
Este texto es exclusivamente un instrumento de documentación y no surte efecto jurídico. Las instituciones de la UE no 
asumen responsabilidad alguna por su contenido. Las versiones auténticas de los actos pertinentes, incluidos sus preámbulos, 
son las publicadas en el Diario Oficial de la Unión Europea, que pueden consultarse a través de EUR-Lex. Los textos oficiales 

son accesibles directamente mediante los enlaces integrados en este documento 

►B DIRECTIVA 2009/73/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO 

de 13 de julio de 2009 sobre normas comunes para el mercado interior del gas natural 

y por la que se deroga la Directiva 2003/55/CE 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(DO L 211 de 14.8.2009, p. 94) 

Modificada por: 

Diario Oficial 

n o página fecha 

►M1 Reglamento (UE) 2018/1999 del Parlamento Europeo y del Consejo de 
11 de diciembre de 2018 

L 328 1 21.12.2018 

►M2 Directiva (UE) 2019/692 del Parlamento Europeo y del Consejo de 17 
de abril de 2019 

L 117 1 3.5.2019 

►M3 Reglamento (UE) 2022/869 del Parlamento Europeo y del Consejo de 
30 de mayo de 2022 

L 152 45 3.6.2022 

02009L0073 — ES — 23.06.2022 — 003.001 — 1

http://data.europa.eu/eli/dir/2009/73/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/73/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/73/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/73/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/73/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1999/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/692/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/692/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/692/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/692/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/692/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/692/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/692/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj/spa
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/869/oj/spa


02009L0073 — ES — 23.06.2022 — 003.001 — 2 

DIRECTIVA 2009/73/CE DEL PARLAMENTO EUROPEO Y 
DEL CONSEJO 

de 13 de julio de 2009 sobre normas comunes para el mercado 
interior del gas natural 

y por la que se deroga la Directiva 2003/55/CE 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

CAPÍTULO I 

CONTENIDO, ÁMBITO DE APLICACIÓN Y DEFINICIONES 

Artículo 1 

Contenido y ámbito de aplicación 

1. La presente Directiva establece normas comunes en materia de 
transporte, distribución, suministro y almacenamiento de gas natural. 
Define las normas relativas a la organización y funcionamiento del 
sector del gas natural, el acceso al mercado, los criterios y procedimien
tos aplicables a la concesión de las autorizaciones para el transporte, la 
distribución, el suministro y el almacenamiento de gas natural, así como 
la explotación de las redes. 

2. Las normas establecidas en la presente Directiva en relación con el 
gas natural, incluido el GNL, también serán aplicables de manera no 
discriminatoria al biogás y al gas obtenido a partir de la biomasa u otros 
tipos de gas siempre y cuando resulte técnicamente posible y seguro 
inyectar tales gases en la red de gas natural y transportarlos por ella. 

Artículo 2 

Definiciones 

A los efectos de la presente Directiva, se entenderá por: 

1) «compañía de gas natural»: cualquier persona física o jurídica que 
realice al menos una de las actividades siguientes: producción, 
transporte, distribución, suministro, compra o almacenamiento de 
gas natural, incluido el GNL, y que lleve a cabo las tareas comer
ciales, técnicas o de mantenimiento relacionadas con estas funcio
nes, pero sin incluir a los clientes finales; 

2) «red previa de gasoductos»: todo gasoducto o red de gasoductos 
explotados o construidos como parte de un centro de producción de 
petróleo o de gas, o utilizados para transportar gas natural de uno o 
más de dichos centros a una planta o terminal de transformación o a 
una terminal final costera de descarga; 

3) «transporte»: el transporte de gas natural por redes constituidas 
principalmente por gasoductos de alta presión, distintas de las redes 
de gasoductos previas y de la parte de los gasoductos de alta 
presión utilizados fundamentalmente para la distribución local de 
gas natural, para su suministro a los clientes, pero sin incluir el 
suministro; 

▼B
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4) «gestor de la red de transporte»: toda persona física o jurídica que 
realice la actividad de transporte y sea responsable de la explota
ción, el mantenimiento y, en caso necesario, el desarrollo de la red 
de transporte en una zona determinada, así como, en su caso, de sus 
interconexiones con otras redes, y de garantizar que la red tiene 
capacidad para asumir, a largo plazo, una demanda razonable de 
transporte de gas; 

5) «distribución»: el transporte de gas natural por redes de gasoductos 
locales o regionales para su abastecimiento a clientes, pero sin 
incluir el suministro; 

6) «gestor de la red de distribución»: toda persona física o jurídica que 
realice la actividad de distribución y sea responsable de la explo
tación, el mantenimiento y, en caso necesario, el desarrollo de la 
red de distribución en una zona determinada, así como, en su caso, 
de sus interconexiones con otras redes, y de garantizar que la red 
tiene capacidad para asumir, a largo plazo, una demanda razonable 
de distribución de gas; 

7) «suministro»: la venta y la reventa a clientes de gas natural, in
cluido el GNL; 

8) «empresa suministradora»: cualquier persona física o jurídica que 
realice la actividad de suministro; 

9) «instalación de almacenamiento»: una instalación utilizada para el 
almacenamiento de gas natural de la que sea propietaria o de cuya 
explotación se haga cargo una compañía de gas natural, incluida la 
parte de las instalaciones de GNL destinada al almacenamiento pero 
excluida la parte utilizada para operaciones de producción así como 
las instalaciones reservadas para uso exclusivo de los gestores de 
red de transporte en el ejercicio de sus funciones; 

10) «gestor de almacenamientos»: cualquier persona física o jurídica 
que realice la actividad de almacenamiento y sea responsable de 
la explotación de una instalación de almacenamiento; 

11) «instalación de GNL»: una terminal que se utilice para licuar el gas 
natural o para importar, descargar y regasificar GNL; deberá incluir 
los servicios auxiliares y de almacenamiento temporal necesarios 
para el proceso de regasificación y el subsiguiente abastecimiento 
de la red de transporte, pero sin incluir ninguna parte de las termi
nales de GNL destinadas al almacenamiento; 

12) «gestor de la red de GNL»: toda persona física o jurídica que 
realice la actividad de licuado de gas natural, o la importación, la 
descarga y regasificación de GNL y sea responsable de la explota
ción de una instalación de GNL; 

13) «red»: cualesquiera redes de transporte o distribución, instalaciones 
de GNL o instalaciones de almacenamiento de las que sea propie
taria o de cuya explotación se haga cargo una compañía de gas 
natural, incluido el gas almacenado en los gasoductos y sus ins
talaciones de servicios auxiliares, así como las de las empresas 
vinculadas necesarias para dar acceso al transporte, a la distribución 
y al GNL; 

▼B
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14) «servicios auxiliares»: todos los servicios necesarios para el acceso 
a y la explotación de las redes de transporte o distribución o de las 
instalaciones de GNL o las instalaciones de almacenamiento, in
cluido el equilibrado de la carga, el mezclado y la inyección de 
gases inertes, pero excluidas las instalaciones reservadas para uso 
exclusivo de gestores de red de transporte en el ejercicio de sus 
funciones; 

15) «gas almacenado en los gasoductos»: el almacenamiento de gas por 
compresión en las redes de transporte y distribución, pero excluidas 
las instalaciones reservadas a los gestores de red de transporte en el 
ejercicio de sus funciones; 

16) «red interconectada»: el conjunto formado por varias redes conec
tadas entre sí; 

▼M2 
17) «interconector»: un gasoducto de transporte que cruza o supera una 

frontera entre Estados miembros al objeto de conectar la red nacio
nal de transporte de dichos Estados miembros, o un gasoducto de 
transporte entre un Estado miembro y un tercer país hasta el terri
torio del Estado miembro o el mar territorial de dicho Estado 
miembro; 

▼B 
18) «línea directa»: un gasoducto para gas natural complementario de la 

red interconectada; 

19) «compañía de gas natural integrada»: una empresa integrada verti
cal u horizontalmente; 

20) «empresa integrada verticalmente»: una compañía, o un grupo de 
compañías de gas natural, en que la misma persona o personas 
tengan derecho, directa o indirectamente, a ejercer el control y en 
que la compañía o grupo de compañías realicen, como mínimo, una 
de las funciones de transporte, distribución, GNL o almacenamiento 
y, como mínimo, una de las funciones de producción o suministro 
de gas natural; 

21) «empresa integrada horizontalmente»: una empresa que realice al 
menos una de las actividades siguientes: producción, transporte, 
distribución, suministro o almacenamiento de gas natural, así 
como actividades no relacionadas con el gas; 

22) «empresa vinculada»: la empresa ligada, en la acepción del artí
culo 41 de la Séptima Directiva 83/349/CEE del Consejo, de 
13 de junio de 1983, basada en el artículo 44, apartado 2, letra g), 
del Tratado ( 1 ), relativa a las cuentas consolidadas ( 2 ), o la empresa 
asociada, con arreglo al artículo 33, apartado 1, de dicha Directiva, 
o la empresa que pertenezca a los mismos accionistas; 

23) «usuario de la red»: cualquier persona física o jurídica que abas
tezca a las redes o que sean abastecidas por estas; 

24) «cliente»: el cliente mayorista y final de gas natural y las compa
ñías de gas natural que compren gas natural; 

▼B 

( 1 ) El título de la Directiva 83/349/CEE ha sido adaptado para tener en cuenta la 
nueva numeración de los artículos del Tratado constitutivo de la Comunidad 
Europea de conformidad con el artículo 12 del Tratado de Ámsterdam. La 
referencia original era el artículo 54, apartado 3, letra g). 

( 2 ) DO L 193 de 18.7.1983, p. 1.
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25) «cliente doméstico»: el cliente que compre gas natural destinado a 
su propio consumo doméstico; 

26) «cliente no doméstico»: el cliente que compre gas natural que no 
esté destinado a su propio consumo doméstico; 

27) «cliente final»: el cliente que compre gas natural para su propio 
uso; 

28) «cliente cualificado»: el cliente que tenga derecho a comprar gas al 
suministrador de su elección, a tenor del artículo 37; 

29) «cliente mayorista»: cualquier persona física o jurídica distinta de 
los gestores de redes de transporte y distribución que compre gas 
natural con el propósito de volver a venderlo dentro o fuera de la 
red a la que esté conectado; 

30) «planificación a largo plazo»: la planificación a largo plazo de la 
capacidad de suministro y de transporte por parte de las compañías 
de gas natural para atender la demanda de gas natural de las redes, 
diversificar las fuentes y garantizar el abastecimiento a los clientes; 

31) «mercado emergente»: un Estado miembro en el que el primer 
suministro comercial de su primer contrato de suministro a largo 
plazo de gas natural se haya efectuado hace menos de diez años; 

32) «seguridad»: tanto la seguridad del suministro de gas natural como 
la seguridad técnica; 

33) «infraestructuras nuevas»: las infraestructuras que no se hayan com
pletado a más tardar el 4 de agosto de 2003; 

34) «contrato de suministro de gas»: contrato para el suministro de gas 
natural, con exclusión de los derivados relacionados con el gas; 

35) «derivado relacionado con el gas»: instrumento financiero especifi
cado en uno de los puntos 5, 6 ó 7 de la sección C del anexo I de 
la Directiva 2004/39/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
21 de abril de 2004, relativa a los mercados de instrumentos 
financieros ( 1 ), y relacionado con el gas natural; 

36) «control»: los derechos, contratos o cualquier otro medio que, se
parada o conjuntamente, y a la vista de las consideraciones de 
hecho o de derecho presentes, confieren la posibilidad de ejercer 
influencia decisiva sobre una empresa, en particular: 

a) propiedad o derecho a utilizar todos o parte de los activos de 
una empresa; 

b) derechos o contratos que confieran una influencia decisiva sobre 
la composición, las votaciones o la toma de decisiones de los 
órganos de una empresa. 

▼B 

( 1 ) DO L 145 de 30.4.2004, p. 1.
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CAPÍTULO II 

NORMAS GENERALES DE ORGANIZACIÓN DEL SECTOR 

Artículo 3 

Obligaciones de servicio público y protección del cliente 

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 2, los Estados miem
bros, de conformidad con su organización institucional y cumpliendo el 
principio de subsidiariedad, velarán por que las compañías de gas na
tural operen con arreglo a los principios de la presente Directiva, con 
miras a la consecución de un mercado del gas natural competitivo, 
seguro y sostenible desde el punto de vista medioambiental, y no ejer
cerán discriminación entre aquellas en cuanto a derechos y obligaciones. 

2. En el pleno respeto de las disposiciones pertinentes del Tratado, y 
en particular de su artículo 86, los Estados miembros podrán imponer a 
las compañías de gas natural, en aras del interés económico general, 
obligaciones de servicio público que podrán referirse a la seguridad, 
incluida la seguridad del suministro, a la regularidad, a la calidad y al 
precio de los suministros, así como a la protección del medio ambiente, 
incluida la eficiencia energética, la energía procedente de fuentes reno
vables y la protección del clima. Estas obligaciones de servicio público 
deberán definirse claramente, ser transparentes, no discriminatorias y 
controlables, y garantizar a las compañías de gas natural de la Comu
nidad el acceso, en igualdad de condiciones, a los consumidores nacio
nales. En relación con la seguridad del suministro, la eficiencia energé
tica y la gestión de la demanda, y con miras al cumplimiento de obje
tivos medioambientales y de objetivos en materia de energía procedente 
de fuentes renovables, mencionados en el presente apartado, los Estados 
miembros podrán establecer una planificación a largo plazo, teniendo en 
cuenta la posibilidad de que terceros quieran acceder a la red. 

3. Los Estados miembros adoptarán las medidas oportunas para pro
teger a los clientes finales y, en particular, garantizarán una protección 
adecuada de los clientes vulnerables. A este respecto, cada uno de los 
Estados miembros definirá el concepto de cliente vulnerable que podrá 
referirse a la pobreza energética y, entre otras cosas, a la prohibición de 
desconexión de dichos clientes en períodos críticos. Los Estados miem
bros garantizarán la aplicación de los derechos y obligaciones relacio
nados con los clientes vulnerables. En particular, adoptarán medidas 
adecuadas para proteger a los clientes finales de zonas apartadas que 
estén conectados a la red de gas. Los Estados miembros podrán designar 
un suministrador de último recurso para los clientes conectados a la red 
de gas. Garantizarán un nivel elevado de protección del consumidor, 
sobre todo en lo que se refiere a la transparencia de las condiciones 
contractuales, la información general y los procedimientos de resolución 
de conflictos. Los Estados miembros velarán por que los clientes cua
lificados puedan cambiar fácilmente de suministrador si así lo desean. 
Al menos por lo que respecta a los clientes domésticos, estas medidas 
deberán incluir las que se enuncian en el anexo I. 

4. Los Estados miembros adoptarán las medidas adecuadas, tales 
como los planes nacionales de acción en materia de energía o las 
prestaciones en el marco de regímenes de seguridad social para garan
tizar el necesario suministro de gas a los clientes vulnerables o el apoyo 
a mejoras de la eficiencia energética, con el fin de atajar la pobreza 
energética donde se haya constatado, también en el contexto más amplio 
de la pobreza en general. Estas medidas no impedirán la apertura efec
tiva del mercado contemplada en el artículo 37 ni el funcionamiento del 

▼B
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mismo, y se notificarán a la Comisión, cuando proceda, de conformidad 
con lo dispuesto en el apartado 11 del presente artículo. En la notifi
cación no se incluirán las medidas adoptadas dentro del régimen general 
de seguridad social. 

5. Los Estados miembros deberán garantizar que todos los clientes 
conectados a la red de gas puedan obtener su gas de un proveedor, 
previo acuerdo con el mismo, con independencia del Estado en que esté 
registrado, siempre que el proveedor en cuestión aplique los mecanis
mos de comercio y compensación correspondientes y en el respeto de 
los requisitos de seguridad de abastecimiento. A este respecto, los Es
tados miembros adoptarán todas las medidas necesarias para garantizar 
que los procedimientos administrativos no constituyen un obstáculo para 
las empresas de suministro ya registradas en otro Estado miembro. 

6. Los Estados miembros garantizarán que: 

a) en caso de que un cliente, en el respeto de las condiciones contrac
tuales, desee cambiar de proveedor, el cambio se efectúe en un plazo 
de tres semanas por parte del gestor o gestores de que se trate, y 

b) que los consumidores tengan derecho a recibir todos los datos per
tinentes sobre el consumo. 

Los Estados miembros garantizarán que los derechos contemplados en 
las letras a) y b) se reconozcan a todos los consumidores sin discrimi
naciones por cuanto a costes, esfuerzo o tiempo se refiere. 

7. Los Estados miembros aplicarán las medidas oportunas para al
canzar los objetivos de cohesión económica y social, protección del 
medio ambiente –que podrán incluir medios para combatir el cambio 
climático–, y seguridad del suministro. Dichas medidas podrán incluir, 
en particular, la oferta de incentivos económicos adecuados, recurriendo, 
si procede, a todos los instrumentos nacionales y comunitarios existen
tes, para el mantenimiento y la construcción de las infraestructuras de 
red necesarias, incluida la capacidad de interconexión. 

8. Con el fin de fomentar la eficiencia energética, los Estados miem
bros o, cuando así lo haya dispuesto el Estado miembro, la autoridad 
reguladora recomendarán firmemente que las empresas de gas natural 
optimicen el uso del gas, por ejemplo ofreciendo servicios de gestión de 
la energía, desarrollando fórmulas de precios innovadoras o introdu
ciendo sistemas de contador inteligente o redes inteligentes cuando 
corresponda. 

9. Los Estados miembros garantizarán la creación de puntos de con
tacto únicos para ofrecer a los consumidores toda la información nece
saria relativa a sus derechos, a la legislación en vigor y a las vías de 
solución de conflictos de que disponen en caso de litigio. Estos puntos 
de contacto podrán formar parte de los puntos generales de información 
de los consumidores. 

Los Estados miembros garantizarán la existencia de un mecanismo in
dependiente, como un defensor del pueblo para la energía o un órgano 
de los consumidores, encargado de tramitar eficazmente las reclamacio
nes y la solución extrajudicial de conflictos. 

▼B
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10. Los Estados miembros podrán decidir no aplicar lo dispuesto en 
el artículo 4 respecto de la distribución, en la medida en que tal apli
cación pudiera obstaculizar, de hecho o de derecho, el cumplimiento de 
las obligaciones impuestas a las compañías de gas natural en aras del 
interés económico general, siempre que el desarrollo de los intercambios 
no se vea afectado por ello de un modo que resulte contrario a los 
intereses de la Comunidad. Los intereses de la Comunidad incluyen, 
entre otras cosas, la competencia en lo que respecta a los clientes 
cualificados de conformidad con la presente Directiva y con el artí
culo 86 del Tratado. 

11. Los Estados miembros informarán a la Comisión, cuando incor
poren la presente Directiva, de todas las medidas adoptadas para cum
plir las obligaciones de servicio público, incluidos los objetivos de 
protección del consumidor y del medio ambiente, y sus posibles efectos 
en la competencia nacional e internacional, independientemente de que 
dichas medidas requieran una excepción a lo dispuesto en la presente 
Directiva. Posteriormente, notificarán cada dos años a la Comisión de 
todos los cambios introducidos en dichas medidas, con independencia 
de que requieran una excepción a lo dispuesto en la presente Directiva. 

12. La Comisión establecerá, previa consulta a las partes interesadas, 
incluidos los Estados miembros, las autoridades reguladoras nacionales, 
las organizaciones de consumidores y las empresas del sector del gas 
natural, una lista clara y concisa para los consumidores de energía, que 
contenga información práctica relativa a los derechos de estos. Los 
Estados miembros garantizarán que los suministradores de gas o los 
gestores de red de distribución, en cooperación con la autoridad regu
ladora, adoptan las medidas necesarias para facilitar a todos sus consu
midores una copia de esa lista y que la misma sea pública. 

Artículo 4 

Procedimiento de autorización 

1. Cuando se requiera una autorización (por ejemplo, licencia, per
miso, concesión, acuerdo o aprobación) para la construcción o explota
ción de instalaciones de gas natural, los Estados miembros o cualquier 
autoridad competente que ellos designen otorgarán autorizaciones para 
construir o explotar en su territorio las mencionadas instalaciones y 
gasoductos y el equipo correspondiente, con arreglo a los apartados 2 
a 4. Los Estados miembros o cualquier autoridad competente que estos 
designen también podrán otorgar, en iguales condiciones, autorizaciones 
para el suministro de gas natural y autorizaciones a clientes mayoristas. 

2. Los Estados miembros que dispongan de un sistema de autoriza
ciones establecerán los criterios, objetivos y no discriminatorios, que 
deberá cumplir toda empresa que solicite autorización para construir o 
explotar instalaciones de gas natural o para suministrar gas natural. Los 
criterios y procedimientos para la concesión de autorizaciones no podrán 
ser discriminatorios y serán objeto de publicación. Los Estados miem
bros velarán por que los procedimientos de autorización para instalacio
nes, gasoductos y los equipos correspondientes tengan en cuenta la 
importancia del proyecto para el mercado interior del gas natural, 
cuando proceda. 

3. Los Estados miembros velarán por que los motivos de la denega
ción de una concesión de autorización sean objetivos y no discrimina
torios, y por que se informe de ellos al solicitante. Se comunicarán a la 
Comisión, a efectos informativos, los motivos de esas denegaciones. 
Asimismo, los Estados miembros establecerán un procedimiento que 
permita al solicitante recurrir contra tales denegaciones. 

▼B
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4. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 38, a los efectos del 
desarrollo de zonas en las que el suministro sea reciente y de la eficacia 
del funcionamiento general, los Estados miembros podrán denegar nue
vas autorizaciones para la construcción y explotación de redes de ga
soductos de distribución en una zona determinada, una vez que se hayan 
construido o se haya propuesto la construcción de dichas redes de 
gasoductos en la citada zona y cuando no esté saturada la capacidad 
existente o propuesta. 

▼M1 __________ 

▼B 

Artículo 6 

Solidaridad regional 

1. A fin de salvaguardar la seguridad del abastecimiento en el mer
cado interior del gas natural, los Estados miembros cooperarán para 
fomentar la solidaridad regional y bilateral. 

2. Esta cooperación cubrirá las situaciones que hayan llevado o pue
dan llevar, a corto plazo, a una grave alteración del suministro que 
afecte a un Estado miembro. La cooperación incluirá: 

a) la coordinación de las medidas nacionales de emergencia menciona
das en el artículo 8 de la Directiva 2004/67/CE del Consejo, de 
26 de abril de 2004, relativa a unas medidas para garantizar la 
seguridad del suministro de gas natural ( 1 ); 

b) la especificación y, en su caso, el desarrollo o mejora de las inter
conexiones de electricidad y gas natural, y 

c) las condiciones y las modalidades prácticas para la prestación de 
asistencia mutua. 

3. Se informará a la Comisión y a los demás Estados miembros de 
esta cooperación. 

4. La Comisión podrá aprobar directrices sobre la cooperación de 
solidaridad regional. Dichas medidas, destinadas a modificar elementos 
no esenciales de la presente Directiva, completándola, se adoptarán con 
arreglo al procedimiento de reglamentación con control contemplado en 
el artículo 51, apartado 3. 

Artículo 7 

Promoción de la cooperación regional 

1. Los Estados miembros así como las autoridades reguladoras coo
perarán entre sí con el fin de integrar sus mercados nacionales en uno o 
más niveles regionales, como primer paso hacia un mercado interior 
plenamente liberalizado. En particular, las autoridades reguladoras, 

▼B 

( 1 ) DO L 127 de 29.4.2004, p. 92.
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cuando los Estados miembros así lo hayan dispuesto, o los Estados 
miembros promoverán y facilitarán la cooperación de los gestores de 
red de transporte en el nivel regional, inclusive en cuestiones trans
fronterizas, con objeto de crear un mercado interior del gas natural 
competitivo, fomentarán la concordancia de sus marcos legales, regla
mentarios y técnicos, y facilitarán la integración de los sistemas aislados 
que forman las «islas» en materia de gas que persisten en la Comuni
dad. La zona geográfica cubierta por esta cooperación regional incluirá 
la cooperación en zonas geográficas definidas de conformidad con el 
artículo 12, apartado 3, del Reglamento (CE) n 

o 715/2009. Dicha coo
peración podrá abarcar otras zonas geográficas. 

2. La Agencia cooperará con las autoridades reguladoras nacionales y 
los gestores de red de transporte para garantizar la compatibilidad de los 
marcos reguladores entre las regiones con vistas al establecimiento de 
un mercado interior del gas natural competitivo. Cuando la Agencia 
considere que se requieren normas vinculantes respecto a dicha coo
peración, formulará las recomendaciones adecuadas. 

3. Los Estados miembros garantizarán, mediante la aplicación de la 
presente Directiva, que los gestores de red de transporte dispongan de 
uno o varios sistemas integrados a escala regional que abarquen dos o 
más Estados miembros para la asignación de capacidad y la verificación 
de la seguridad de la red. 

4. En caso de que los gestores de redes de transporte integradas 
verticalmente participen en una empresa común constituida para llevar 
a cabo esta cooperación, la empresa común establecerá y aplicará un 
programa de cumplimiento en el que se expongan las medidas tomadas 
para garantizar que las conductas discriminatorias y contrarias a la 
competencia queden excluidas. El programa establecerá las obligaciones 
específicas de los empleados para cumplir el objetivo de excluir con
ductas discriminatorias y contrarias a la competencia. Estará supeditado 
a la aprobación de la Agencia. El cumplimiento del programa será 
supervisado de forma independiente por los agentes encargados del 
cumplimiento de los gestores de redes de transporte integradas 
verticalmente. 

Artículo 8 

Normas técnicas 

Las autoridades reguladoras, cuando los Estados miembros así lo hayan 
dispuesto, o los Estados miembros, velarán por que se definan criterios 
técnicos de seguridad y se elaboren y publiquen las normas técnicas que 
establezcan los requisitos técnicos mínimos de diseño y funcionamiento 
en materia de conexión a la red de instalaciones de GNL, instalaciones 
de almacenamiento, otras redes de transporte o de distribución y líneas 
directas. Dichas normas técnicas deberán garantizar la interoperabilidad 
de las redes y ser objetivas y no discriminatorias. La Agencia podrá 
formular, cuando proceda, las recomendaciones adecuadas con vistas al 
logro de la compatibilidad de dichas normas. Dichas normas se notifi
carán a la Comisión, con arreglo al artículo 8 de la Directiva 98/34/CE 
del Parlamento Europeo y del Consejo, de 22 de junio de 1998, por la 
que se establece un procedimiento de información en materia de las 
normas y reglamentaciones técnicas y de las reglas relativas a los ser
vicios de la sociedad de la información ( 1 ). 

▼B 

( 1 ) DO L 204 de 21.7.1998, p. 37.
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CAPÍTULO III 

TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y GNL 

Artículo 9 

Separación de las redes de transporte y de los gestores de red de 
transporte 

1. Los Estados miembros garantizarán que, a partir del 3 de marzo de 
2012: 

a) toda empresa propietaria de una red de transporte actúe como gestor 
de la red de transporte; 

b) una misma persona o personas no tengan derecho: 

i) a ejercer control, de manera directa o indirecta, sobre una em
presa que lleve a cabo cualquiera de las funciones de producción 
o suministro, y a ejercer control, de manera directa o indirecta o a 
ejercer derechos en un gestor de la red de transporte o en una red 
de transporte, o 

ii) a ejercer control, de manera directa o indirecta, sobre un gestor 
de la red de transporte o una red de transporte y a ejercer control, 
de manera directa o indirecta o a ejercer derechos en una empresa 
que lleve a cabo cualquiera de las funciones de producción o 
suministro; 

c) una misma persona o personas no tengan derecho a nombrar a los 
miembros del consejo de supervisión o del de administración o de 
los órganos que representen legalmente a la empresa, de un gestor de 
la red de transporte o una red de transporte, y, directa o indirecta
mente, a ejercer control o ejercer derechos en una empresa que lleve 
a cabo cualquiera de las funciones de producción o suministro, y 

d) una misma persona no tenga derecho a ser miembro del consejo de 
supervisión, del de administración o de los órganos que representen 
legalmente a la empresa a la vez de una empresa que lleve a cabo 
cualquiera de las funciones de producción o suministro o de un 
gestor de la red de transporte o una red de transporte. 

2. Los derechos indicados en el apartado 1, letras b) y c), incluirán, 
en particular: 

a) la facultad de ejercer derechos de voto; 

b) la facultad de designar a miembros del consejo de supervisión o de 
administración o de los órganos que representen legalmente a la 
empresa, o 

c) la posesión de una parte mayoritaria. 

3. A los efectos de lo dispuesto en el apartado 1, letra b), el concepto 
de «empresa que realice cualquiera de las funciones de producción o 
suministro» corresponde al concepto de «empresa que realice cualquiera 
de las funciones de generación o suministro» tal como se define en la 
Directiva 2009/72/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
13 de julio de 2009, sobre normas comunes para el mercado interior 
de la electricidad ( 1 ), y los términos «gestor de la red de transporte» y 
«red de transporte» corresponden a los conceptos de «gestor de la red 
de transporte» y «red de transporte» tal como se definen en esa Direc
tiva. 

▼B 

( 1 ) Véase la página 55 de l presente Diario Oficial.
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4. Los Estados miembros podrán autorizar exenciones de lo dispuesto 
en el apartado 1, letras b) y c), hasta el 3 de marzo de 2013, siempre y 
cuando los gestores de red de transporte no formen parte de una em
presa integrada verticalmente. 

5. La obligación que establece el apartado 1, letra a), del presente 
artículo se considerará cumplida cuando se dé una situación en la que 
dos o más empresas que posean redes de transporte hayan creado una 
empresa conjunta que actúe en dos o más Estados miembros como 
gestor de las redes de transporte correspondientes. Ninguna otra empresa 
podrá formar parte de la empresa conjunta, a menos que haya sido 
autorizada como gestor de red independiente en virtud del artículo 14 
o como gestor de transporte independiente a efectos del capítulo IV. 

6. En la aplicación del presente artículo, cuando la persona a que se 
refiere el apartado 1, letras b), c) y d), sea el Estado miembro u otro 
organismo público, no se considerará que son la misma persona o 
personas dos organismos públicos distintos que ejerzan el control, res
pectivamente, uno sobre un gestor de la red de transporte o sobre una 
red de transporte y, otro, sobre una empresa que realice las funciones de 
producción o suministro. 

7. Los Estados miembros se asegurarán de que ni la información 
sensible a efectos comerciales a la que se refiere el artículo 16, que 
obre en posesión de cualquier gestor de la red de transporte que forme 
parte de una empresa integrada verticalmente, ni el personal de este 
gestor de la red de transporte se transfieran a empresas que realicen 
cualquiera de las funciones de producción y suministro. 

▼M2 
8. Si, a 3 de septiembre de 2009, la red de transporte pertenecía a 
una empresa integrada verticalmente, el Estado miembro podrá decidir 
no aplicar el apartado 1. En lo que respecta a la parte de la red de 
transporte que conecta un Estado miembro con un tercer país, entre la 
frontera de dicho Estado miembro y el primer punto de conexión con la 
red de dicho Estado miembro, si, a 23 de mayo de 2019 la red de 
transporte pertenece a una empresa integrada verticalmente, el Estado 
miembro podrá decidir no aplicar el apartado 1. 

▼B 
En tal caso, los Estados miembros de que se trate optarán: 

a) bien por designar a un gestor de red independiente con arreglo al 
artículo 14, 

b) o bien por cumplir las disposiciones del capítulo IV. 

▼M2 
9. Si, a 3 de septiembre de 2009, la red de transporte pertenecía a 
una empresa integrada verticalmente y existían acuerdos de garantía de 
independencia más efectivos que las disposiciones del capítulo IV, el 
Estado miembro podrá decidir no aplicar el apartado 1 del presente 
artículo. 

En lo que respecta a la parte de la red de transporte que conecta un 
Estado miembro con un tercer país, entre la frontera de dicho Estado 
miembro y el primer punto de conexión con la red de dicho Estado 
miembro, si, a 23 de mayo de 2019, la red de transporte pertenece a una 
empresa integrada verticalmente y existían acuerdos para garantizar la 
independencia más efectivos que las disposiciones del capítulo IV, el 
Estado miembro podrá decidir no aplicar el apartado 1 del presente 
artículo. 

▼B
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10. Antes de que una empresa pueda ser aprobada y designada como 
gestor de la red de transporte conforme al apartado 9 del presente 
artículo, deberá ser certificada según los procedimientos establecidos 
en el artículo 10, apartados 4, 5 y 6, de la presente Directiva, y en el 
artículo 3 del Reglamento (CE) n 

o 715/2009, según los cuales la Co
misión verificará que los acuerdos existentes garanticen claramente una 
independencia más efectiva del gestor de la red de transporte que las 
disposiciones del capítulo IV. 

11. En cualquier caso, no podrá impedirse a ninguna empresa inte
grada verticalmente y propietaria de una red de transporte que tome 
medidas para dar cumplimiento a lo dispuesto en el apartado 1. 

12. Las empresas que ejerzan cualquiera de las funciones de produc
ción o de suministro en ningún caso tendrán la posibilidad de controlar 
directa o indirectamente a los operadores de redes de transporte sepa
rados, ni de ejercer ningún derecho sobre ellos, en Estados miembros 
que apliquen el apartado 1. 

Artículo 10 

Designación y certificación de los gestores de red de transporte 

1. Para que una empresa sea autorizada y designada como gestor de 
la red de transporte, deberá ser certificada según los procedimientos 
establecidos en los apartados 4, 5 y 6 del presente artículo, y en el 
artículo 3 del Reglamento (CE) n 

o 715/2009. 

2. Las empresas que posean una red de transporte y hayan sido 
certificadas por la autoridad reguladora nacional como empresas que 
cumplen las exigencias establecidas en el artículo 9, con arreglo al 
procedimiento de certificación, serán autorizadas y designadas como 
gestores de red de transporte por los Estados miembros. Las designa
ciones de gestores de red de transporte se notificarán a la Comisión y se 
publicarán en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

3. Los gestores de red de transporte notificarán a la autoridad regu
ladora cualquier transacción prevista que pueda requerir un control del 
cumplimiento de los requisitos del artículo 9. 

4. Las autoridades reguladoras controlarán si los gestores de red de 
transporte cumplen de manera constante los requisitos del artículo 9. 
Para asegurar este cumplimiento, iniciarán un procedimiento de certifi
cación: 

a) tras la notificación del gestor de la red de transporte contemplada en 
el apartado 3; 

b) por iniciativa propia cuando tengan conocimiento de que un cambio 
previsto en los derechos o la capacidad de influencia en los propie
tarios de red de transporte o los gestores de red de transporte puede 
dar lugar a una infracción del artículo 9, o cuando tengan motivos 
para creer que puede haberse dado tal infracción, o 

c) tras una solicitud motivada de la Comisión en ese sentido. 

5. Las autoridades reguladoras adoptarán una decisión sobre la cer
tificación del gestor de la red de transporte en un plazo de cuatro meses 
a partir de la fecha de notificación por el gestor de la red de transporte o 
a partir de la fecha de la solicitud de la Comisión. Transcurrido este 
plazo, se considerará que se ha concedido la certificación. La decisión 
explícita o tácita de la autoridad reguladora solo podrá surtir efecto tras 
la conclusión del procedimiento establecido en el apartado 6. 

▼B
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6. La decisión explícita o tácita sobre la certificación del gestor de la 
red de transporte será notificada a la Comisión sin demora por la auto
ridad reguladora, junto con la información pertinente relativa a dicha 
decisión. La Comisión actuará de conformidad con el procedimiento 
establecido en el artículo 3 del Reglamento (CE) n 

o 715/2009. 

7. Las autoridades reguladoras y la Comisión podrán solicitar a los 
gestores de red de transporte y las empresas que realicen cualquiera de 
la funciones de producción o suministro cualquier información útil para 
el cumplimiento de las funciones indicadas en el presente artículo. 

8. Las autoridades reguladoras y la Comisión mantendrán la confi
dencialidad de la información sensible a efectos comerciales. 

Artículo 11 

Certificación en relación con terceros países 

1. Cuando se solicite una certificación por parte de un propietario de 
la red de transporte o un gestor de la red de transporte que esté con
trolada por una persona o personas de uno o más terceros países, la 
autoridad reguladora lo notificará a la Comisión. 

La autoridad reguladora notificará también a la Comisión sin tardanza 
toda circunstancia que pueda ocasionar que una persona o personas de 
uno o más terceros países asuman el control de una red de transporte o 
de un gestor de la red de transporte. 

2. Los gestores de redes de transporte notificarán a las autoridades 
reguladoras toda circunstancia que pueda ocasionar que una persona o 
personas de uno o más terceros países asuman el control de la red de 
transporte o del gestor de la red de transporte. 

3. La autoridad reguladora adoptará un proyecto de decisión sobre la 
certificación de un gestor de la red de transporte en un plazo de cuatro 
meses a partir de la fecha de notificación por parte del gestor de la red 
de transporte. Denegarán la certificación si no se ha demostrado: 

a) que la entidad en cuestión cumple los requisitos del artículo 9, y 

b) ante la autoridad reguladora u otra autoridad competente designada 
por el Estado miembro que la concesión de la certificación no pon
drá en peligro la seguridad de suministro energético del Estado 
miembro y de la Comunidad. Al considerar esta cuestión, las auto
ridades reguladoras o la otra autoridad competente designada al 
efecto tendrán en cuenta: 

i) los derechos y obligaciones de la Comunidad con respecto a 
dicho tercer país según el Derecho internacional, con inclusión 
de un acuerdo celebrado con uno o más terceros países de los 
que la Comunidad sea parte y que afecten a temas de seguridad 
del suministro energético, 

ii) los derechos y obligaciones del Estado miembro con respecto a 
dicho tercer país, según acuerdos celebrados con el mismo, en la 
medida en que se ajusten al Derecho comunitario, y 

iii) otros datos y circunstancias específicos del caso y del tercer país 
de que se trate. 

4. La autoridad reguladora notificará la decisión a la Comisión sin 
tardanza, junto con toda la información pertinente relacionada con la 
misma. 

▼B
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5. Antes de que las autoridades reguladoras adopten una decisión 
sobre la certificación, los Estados miembros establecerán que estas au
toridades y/o la autoridad competente designada al respecto mencionada 
en el apartado 3, letra b), del presente artículo, pidan un dictamen de la 
Comisión sobre: 

a) si la entidad en cuestión cumple los requisitos del artículo 9, y 

b) si la concesión de la certificación no pondrá en peligro la seguridad 
del suministro de energía a la Comunidad. 

6. La Comisión estudiará la petición mencionada en el apartado 5 en 
cuanto la reciba. En un plazo de dos meses a partir del momento de su 
recepción, emitirá su dictamen dirigido a la autoridad reguladora nacio
nal o, si la petición la hizo la autoridad competente designada al efecto, 
a esa autoridad. 

Al elaborar su dictamen, la Comisión podrá pedir el parecer de la 
Agencia, el Estado miembro de que se trate y las partes interesadas. 
En el caso de que la Comisión haga dicha petición, el plazo de dos 
meses podrá ampliarse a otros dos. 

De no emitir un dictamen la Comisión en el plazo a que se refieren los 
párrafos primero y segundo, se considerará que no pone objeciones a la 
decisión de las autoridades reguladoras. 

7. Cuando evalúe si el control por parte de una persona o personas 
de uno o más terceros países pondrá en peligro la seguridad del sumi
nistro de energía a la Comunidad, la Comisión tendrá en cuenta: 

a) los hechos específicos del caso y el tercer o terceros países de que se 
trate, y 

b) los derechos y obligaciones de la Comunidad respecto a dicho tercer 
o terceros países con arreglo al Derecho internacional, con inclusión 
de un acuerdo celebrado con uno o más terceros países del que la 
Comunidad sea parte y que se refiera a temas de seguridad del 
suministro. 

8. En un plazo de dos meses tras la expiración del período mencio
nado en el apartado 6, la autoridad reguladora nacional adoptará su 
decisión definitiva sobre la certificación. Cuando lo haga, la autoridad 
reguladora nacional tendrá muy en cuenta el dictamen de la Comisión. 
En cualquier caso, los Estados miembros podrán rechazar la certifica
ción cuando su concesión ponga en peligro la seguridad del suministro 
energético del Estado miembro o la seguridad del suministro de energía 
otro Estado miembro. Cuando el Estado miembro haya designado otra 
autoridad competente para evaluar el apartado 3, letra b), podrá exigir 
que la autoridad reguladora nacional adopte su decisión definitiva en 
consonancia con la evaluación de esa autoridad competente. La decisión 
final de la autoridad reguladora y el dictamen de la Comisión se pu
blicarán juntos. Cuando la decisión final difiera del dictamen de la 
Comisión, el Estado miembro afectado comunicará y hará público, junto 
con dicha decisión, la motivación de la misma. 

▼B
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9. Nada de lo estipulado en el presente artículo afectará el derecho de 
los Estados miembros a ejercer, de acuerdo con el Derecho comunitario, 
controles legales internos para proteger los intereses legítimos de segu
ridad pública. 

10. La Comisión podrá adoptar directrices que expongan los detalles 
del procedimiento a seguir para la aplicación del presente artículo. 
Dichas medidas, destinadas a modificar elementos no esenciales de la 
presente Directiva, completándola, se adoptarán con arreglo al procedi
miento de reglamentación con control contemplado en el artículo 51, 
apartado 3. 

11. El presente artículo, con excepción del apartado 3, letra a), se 
aplicará también a los Estados miembros que sean objeto de una ex
cepción en virtud del artículo 49. 

Artículo 12 

Designación de gestores de almacenamientos y de redes de GNL 

Los Estados miembros designarán, o pedirán a las compañías de gas 
natural propietarias de instalaciones de almacenamiento o de GNL que 
designen uno o más gestores de almacenamientos y de redes de GNL 
por un período de tiempo que determinarán los Estados miembros en 
función de consideraciones de eficiencia y equilibrio económico. 

Artículo 13 

Funciones de los gestores de redes de transporte, de 
almacenamientos y/o de redes de GNL 

1. Cada gestor de la red de transporte, de almacenamientos y/o de la 
red de GNL se encargará de: 

a) explotar, mantener y desarrollar, en condiciones económicamente 
aceptables, instalaciones de transporte, almacenamiento y/o GNL 
seguras, fiables y eficientes, para asegurar un mercado abierto, te
niendo debidamente en cuenta el medio ambiente, y garantizar los 
medios adecuados para cumplir las obligaciones de servicio; 

b) abstenerse de discriminar entre usuarios o categorías de usuarios de 
la red, en particular en favor de sus empresas vinculadas; 

c) proporcionar a cualquier otro gestor de la red de transporte, de 
almacenamientos, de la red de GNL y/o de distribución suficiente 
información para garantizar que el transporte y almacenamiento de 
gas natural pueda producirse de forma compatible con un funciona
miento seguro y eficaz de la red interconectada, y 

d) proporcionar a los usuarios la información que necesiten para acce
der eficientemente a la red. 

2. Cada gestor de la red de transporte construirá suficiente capacidad 
transfronteriza para integrar la infraestructura de transporte europea 
dando cabida a todas las solicitudes de capacidad económicamente ra
zonables y técnicamente viables y teniendo en cuenta la seguridad del 
suministro de gas. 

▼B
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3. Las normas para equilibrar la red de transporte de gas adoptadas 
por los gestores de red de transporte deberán ser objetivas, transparentes 
y no discriminatorias, incluidas las normas de cobro a los usuarios de la 
red en caso de desequilibrio energético. Las condiciones, incluidas las 
normas y tarifas, aplicables por los gestores de red de transporte para la 
prestación de estos servicios se establecerán conforme a un método 
compatible con lo dispuesto en el artículo 41, apartado 6, de forma 
no discriminatoria y que refleje los costes, y se publicarán. 

4. Las autoridades reguladoras, cuando los Estados miembros así lo 
hayan dispuesto, o los Estados miembros podrán exigir de los gestores 
de red de transporte que cumplan unas normas mínimas para el mante
nimiento y el desarrollo de la red de transporte, incluida la capacidad de 
interconexión. 

5. Los gestores de red de transporte deberán adquirir la energía que 
utilicen para la realización de sus actividades con arreglo a procedimien
tos transparentes, no discriminatorios y basados en el mercado. 

Artículo 14 

Gestores de red independientes 

▼M2 
1. Si, a 3 de septiembre de 2009, la red de transporte pertenecía a 
una empresa integrada verticalmente, el Estado miembro podrá decidir 
no aplicar el artículo 9, apartado 1, y designar un gestor de red inde
pendiente a propuesta del propietario de la red de transporte. 

En lo que respecta a la parte de la red de transporte que conecta un 
Estado miembro con un tercer país, entre la frontera de dicho Estado 
miembro y el primer punto de conexión con la red de dicho Estado 
miembro, si, a 23 de mayo de 2019, la red de transporte pertenece a una 
empresa integrada verticalmente, el Estado miembro podrá decidir no 
aplicar el artículo 9, apartado 1, y designar un gestor de red indepen
diente a propuesta del propietario de la red de transporte. 

La designación de un gestor de red independiente a propuesta del pro
pietario de la red de transporte mencionada en los párrafos primero y 
segundo estará supeditada a la aprobación de la Comisión. 

▼B 
2. El Estado miembro solo podrá autorizar y designar a un gestor de 
red independiente cuando: 

a) el candidato a gestor haya demostrado que cumple las condiciones 
establecidas en el artículo 9, apartado 1, letras b), c) y d); 

b) el candidato a gestor haya demostrado que dispone de los recursos 
humanos, técnicos, financieros y físicos necesarios para llevar a cabo 
las funciones que le asigna el artículo 13; 

c) el candidato a gestor se haya comprometido a cumplir un plan 
decenal de desarrollo de la red supervisado por la autoridad 
reguladora; 

d) el propietario de la red de transporte haya demostrado su capacidad 
de cumplir las obligaciones que le impone el apartado 5; con este 
fin, presentará todos los proyectos de acuerdo contractual con la 
empresa candidata y con cualquier otra entidad pertinente; 

e) el candidato a gestor haya demostrado su capacidad de cumplir las 
obligaciones que le impone el Reglamento (CE) n 

o 715/2009, in
cluida la cooperación de los gestores de red de transporte en los 
ámbitos europeo y regional. 

▼B
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3. Las empresas que hayan sido certificadas por la autoridad regula
dora, como empresas que cumplen las exigencias establecidas en el 
artículo 11 y en el apartado 2 del presente artículo, serán autorizadas 
y designadas como gestores de red independientes por los Estados 
miembros. Se aplicará el procedimiento de certificación del artículo 10 
de la presente Directiva y del artículo 3 del Reglamento (CE) 
n 

o 715/2009 o el del artículo 11 de la presente Directiva. 

4. Los gestores de red independientes serán competentes para conce
der y gestionar el acceso de terceros, incluida la percepción de las 
tarifas de acceso y de los ingresos debidos a la congestión, para explo
tar, mantener y desarrollar la red de transporte y para asegurar la capa
cidad a largo plazo de la red para hacer frente a una demanda razonable 
mediante la planificación de inversiones. Al desarrollar la red, el gestor 
de red independiente se encargará de la planificación (incluido el pro
cedimiento de autorización), la construcción y la puesta en servicio de la 
nueva infraestructura. Con este fin, el gestor de red independiente ac
tuará como gestor de la red de transporte con arreglo a lo dispuesto en 
el presente capítulo. Los propietarios de redes de transporte no serán 
competentes para la concesión y gestión del acceso de terceros ni de la 
planificación de inversiones. 

5. Cuando se haya designado un gestor de red independiente, el 
propietario de la red de transporte: 

a) prestará al gestor de red independiente toda la cooperación y el 
apoyo necesarios para el desempeño de sus funciones, incluida, es
pecialmente, la aportación de toda la información que le pueda re
sultar útil; 

b) financiará las inversiones decididas por el gestor de red indepen
diente y autorizadas por la autoridad reguladora o dará su consenti
miento para que sean financiadas por cualquier parte interesada, 
incluido el gestor de red independiente. Los correspondientes meca
nismos de financiación deberán ser aprobados por la autoridad regu
ladora, que previamente deberá consultar al propietario de los activos 
junto con otras partes interesadas; 

c) tomará las disposiciones oportunas para la cobertura de la responsa
bilidad derivada de los activos de red, con exclusión de la respon
sabilidad correspondiente a las funciones del gestor de red indepen
diente, y 

d) aportará las garantías necesarias para facilitar la financiación de 
cualquier ampliación de la red, excepción hecha de las inversiones 
para cuya financiación por cualquier parte interesada, incluido el 
gestor de red independiente, haya dado su consentimiento en virtud 
de la letra b). 

6. Actuando en estrecha colaboración con la autoridad reguladora, el 
organismo nacional en materia de competencia gozará de todos los 
poderes necesarios para controlar de manera efectiva que el propietario 
de la red de transporte cumpla las obligaciones que le impone el apar
tado 5. 

Artículo 15 

Separación de los propietarios de la red de transporte y de los 
gestores de la red de almacenamiento 

1. Cuando se haya designado un gestor de red independiente, los 
propietarios de redes de transporte y los gestores de almacenamientos 

▼B
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que formen parte de una empresa integrada verticalmente serán inde
pendientes de las demás actividades no relacionadas con el transporte, la 
distribución y el almacenamiento, al menos en lo que se refiere a la 
personalidad jurídica, la organización y la toma de decisiones. 

El presente artículo solo se aplicará a las instalaciones de almacena
miento que sean técnica y/o económicamente necesarias para dar un 
acceso eficiente a la red a fin de suministrar a los clientes con arreglo 
al artículo 33. 

2. Para garantizar la independencia del propietario de la red de trans
porte y del gestor de la red de almacenamiento a que se refiere el 
apartado 1, se aplicarán los siguientes criterios mínimos: 

a) las personas encargadas de la gestión del propietario de la red de 
transporte y del gestor de la red de almacenamiento no podrán 
participar en estructuras de la compañía de gas natural integrada 
verticalmente que se ocupen, directa o indirectamente, de la gestión 
cotidiana de la producción y el suministro de gas natural; 

b) se tomarán las medidas oportunas para garantizar que se tengan en 
cuenta los intereses profesionales de los encargados de la gestión del 
propietario de la red de transporte y del gestor de la red de alma
cenamiento, de tal forma que estos puedan actuar con independencia; 

c) el gestor de la red de almacenamiento gozará de derechos efectivos 
para adoptar decisiones, independientemente de la compañía de gas 
natural integrada, con respecto a los activos necesarios para explotar, 
mantener o desarrollar las instalaciones de almacenamiento. Ello no 
excluirá la existencia de mecanismos de coordinación adecuados que 
aseguren la protección de los derechos de supervisión, tanto econó
mica como de gestión, de la sociedad matriz respecto al rendimiento 
de los activos de sus filiales regulados indirectamente con arreglo al 
artículo 41, apartado 6. En particular, ello permitirá a la sociedad 
matriz aprobar el plan financiero anual, o cualquier instrumento 
equivalente, del gestor de almacenamientos, así como establecer lí
mites globales a los niveles de endeudamiento de sus filiales. No se 
permitirá a la sociedad matriz dar instrucciones respecto a la gestión 
cotidiana ni a las decisiones referentes a la construcción o mejora de 
las instalaciones de almacenamiento que no sobrepasen lo estable
cido en el plan financiero aprobado o en cualquier instrumento 
equivalente, y 

d) el propietario de la red de transporte y el gestor de la red de alma
cenamiento establecerán un programa de cumplimiento en el que se 
expongan las medidas adoptadas para asegurar la exclusión de con
ductas discriminatorias y, asimismo, garantizará el adecuado control 
de su cumplimiento. El cumplimiento del programa establecerá las 
obligaciones específicas de los empleados para alcanzar dichos ob
jetivos. La persona u órgano competente para controlar el programa 
de cumplimiento presentará a la autoridad reguladora un informe 
anual con las medidas adoptadas, el cual deberá publicarse. 

▼B
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3. La Comisión podrá aprobar directrices para asegurar que el pro
pietario de la red de transporte y el gestor de la red de almacenamiento 
cumplan de manera plena y efectiva lo dispuesto en el apartado 2 del 
presente artículo. Dichas medidas, destinadas a modificar elementos no 
esenciales de la presente Directiva, completándola, se adoptarán con 
arreglo al procedimiento de reglamentación con control contemplado 
en el artículo 51, apartado 3. 

Artículo 16 

Confidencialidad para los gestores de red de transporte y los 
propietarios de red de transporte 

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 30 o de cualquier otra 
obligación legal de revelar información, los gestores de red de trans
porte, almacenamientos y/o GNL y los propietarios de red de transporte 
deberán preservar el carácter confidencial de la información sensible a 
efectos comerciales de que tengan conocimiento en el desempeño de su 
actividad y evitarán que se revele de forma discriminatoria información 
sobre sus propias actividades que pueda suponer alguna ventaja comer
cial. En particular, no divulgarán a las partes restantes de la empresa la 
información sensible a efectos comerciales, a menos que sea necesario 
para la realización de una transacción comercial. A fin de garantizar el 
pleno respeto de las normas sobre la separación de la información, los 
Estados miembros deberán asegurarse que el propietario de la red de 
transporte incluido, en el caso de una explotación combinada, el gestor 
de la red de distribución, y el resto de la empresa no utilizan servicios 
comunes, tales como los servicios jurídicos comunes, aparte de los 
puramente administrativos o los servicios informáticos. 

2. Los gestores de red de transporte, almacenamientos y/o GNL no 
deberán, con ocasión de las compras o ventas de gas natural efectuadas 
por una empresa vinculada, hacer uso inadecuado de la información 
sensible a efectos comerciales obtenida de terceros en el momento de 
la concesión o de la negociación del acceso a la red. 

3. Se hará pública la información necesaria para una competencia 
efectiva y un funcionamiento eficiente del mercado. Esta obligación 
se entiende sin perjuicio de la protección de la información sensible 
desde el punto de vista comercial. 

CAPÍTULO IV 

GESTOR DE TRANSPORTE INDEPENDIENTE 

Artículo 17 

Bienes, equipos, personal e identidad 

1. Los gestores de red de transporte contarán con todos los recursos 
humanos, técnicos, físicos y financieros necesarios para cumplir sus 
obligaciones con arreglo a la presente Directiva y realizar la actividad 
de transporte de gas, en particular: 

a) los activos necesarios para la actividad de transporte de gas, incluida 
la red de transporte, serán propiedad del gestor de red de transporte; 
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b) el personal necesario para la actividad de transporte de gas, incluida 
la realización de todas las tareas empresariales, será empleado del 
gestor de red de transporte; 

c) se prohibirá la cesión de personal y la prestación de servicios a y de 
cualquier parte de la empresa integrada verticalmente, lo cual no será 
óbice, sin embargo, para que el gestor de la red de transporte pueda 
prestar servicios a la empresa integrada verticalmente siempre que: 

i) la prestación de dichos servicios no discrimine a los usuarios, 
esté disponible para todos los usuarios en las mismas condiciones 
y no restrinja, distorsione ni impida la competencia en la produc
ción o el suministro, y 

ii) la autoridad reguladora haya aprobado las condiciones de la pres
tación de dichos servicios; 

d) sin perjuicio de las decisiones adoptadas por el órgano de supervi
sión con arreglo al artículo 20, la empresa integrada verticalmente 
facilitará al gestor de la red de transporte a su debido tiempo los 
recursos financieros adecuados para futuros proyectos de inversión 
y/o para la sustitución de los activos existentes, previa petición del 
gestor de la red de transporte. 

2. La actividad de transporte de gas incluirá al menos las siguientes 
funciones, además de las enumeradas en el artículo 13: 

a) la representación del gestor de la red de transporte y contactos con 
terceros y con las autoridades reguladoras; 

b) la representación del gestor de red de transporte en la Red Europea 
de Gestores de Redes de Transporte de Gas («REGRT de Gas»); 

c) la concesión y gestión del acceso de terceros sin discriminación entre 
usuarios de la red y categorías de usuarios de la red; 

d) el cobro de todos los gastos relativos a la red de transporte, incluidos 
los gastos de acceso, los gastos de compensación por servicios ac
cesorios como el tratamiento del gas, y la compra de servicios (gas
tos de compensación, energía para compensación de pérdidas); 

e) el funcionamiento, mantenimiento y desarrollo de una red de trans
porte segura, eficaz y económica; 

f) los planes de inversión que garanticen a largo plazo la capacidad de 
la red para responder a una demanda razonable y que garanticen la 
seguridad del suministro; 

g) la creación de empresas conjuntas adecuadas, incluso con uno o 
varios gestores de red de transporte, intercambios de gas, y otros 
actores pertinentes con el objetivo de desarrollar la creación de mer
cados regionales o facilitar el proceso de liberalización, y 
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h) todos los servicios centrales, incluidos los servicios jurídicos, conta
bles e informáticos. 

3. Los gestores de red de transporte estarán organizados en una de 
las formas jurídicas mencionadas en el artículo 1 de la Directiva 
68/151/CEE del Consejo ( 1 ). 

4. El gestor de la red de transporte no podrá inducir a error, en su 
razón social, comunicación, marca e instalaciones, respecto de la iden
tidad distinta de la empresa integrada verticalmente o de cualquier parte 
de la misma. 

5. El gestor de la red de transporte no compartirá los sistemas y 
equipos informáticos, los locales físicos ni los sistemas de acceso de 
seguridad con ninguna de las partes de la empresa integrada vertical
mente ni recurrirá a los mismos consultores o contratistas externos que 
esta para los sistemas y equipos informáticos y los sistemas de acceso 
de seguridad. 

6. Las cuentas de los gestores de red de transporte serán auditadas 
por un censor de cuentas distinto del de la empresa integrada vertical
mente o de cualquiera de sus partes. 

Artículo 18 

Independencia del gestor de la red de transporte 

1. Sin perjuicio de las decisiones del órgano de supervisión de con
formidad con el artículo 20, el gestor de la red de transporte tendrá: 

a) derechos efectivos en el proceso de toma de decisiones, indepen
dientes de los de la empresa integrada verticalmente, en relación con 
los activos necesarios para el funcionamiento, el mantenimiento o el 
desarrollo de la red, y 

b) la facultad de pedir dinero prestado en el mercado de capitales, en 
particular mediante empréstito y ampliación de capital. 

2. El gestor de la red de transporte velará en todo momento por 
disponer de los recursos necesarios para llevar a cabo con corrección 
y eficacia la actividad de transporte y desarrollar y mantener una red de 
transporte eficaz, segura y económica. 

3. Las filiales de la empresa integrada verticalmente que lleven a 
cabo funciones de producción o suministro no tendrán ninguna partici
pación directa o indirecta en el gestor de la red de transporte. El gestor 
de la red de transporte no tendrá participación directa ni indirecta en 
ninguna filial de la empresa integrada verticalmente que lleve a cabo 
funciones de producción o suministro, ni recibirá dividendos ni benefi
cio financiero alguno de esta filial. 

▼B 

( 1 ) Primera Directiva 68/151/CEE del Consejo, de 9 de marzo de 1968, tendente 
a coordinar, para hacerlas equivalentes, las garantías exigidas en los Estados 
miembros a las sociedades definidas en el segundo párrafo del artículo 58 del 
Tratado, para proteger los intereses de socios y terceros (DO L 65 de 
14.3.1968, p. 8).
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4. La estructura de gestión global y los estatutos de la sociedad del 
gestor de la red de transporte asegurarán la independencia efectiva del 
gestor de la red de transporte de acuerdo con el presente capítulo. La 
empresa integrada verticalmente no determinará directa o indirectamente 
el comportamiento competitivo del gestor de la red de transporte en 
relación con las actividades cotidianas del gestor de la red de transporte 
y de la gestión de la red, o en relación con actividades necesarias para la 
preparación del plan decenal de desarrollo de la red elaborado de con
formidad con el artículo 22. 

5. En el desempeño de sus funciones a tenor del artículo 13 y del 
artículo 17, apartado 2, y en consonancia con el artículo 13, apartado 1, 
el artículo 14, apartado 1, letra a), el artículo 16, apartados 2, 3 y 5, el 
artículo 18, apartado 6, y el artículo 21, apartado 1, del Reglamento (CE) 
n 

o 715/2009, los gestores de red de transporte no ejercerán discrimina
ción alguna respecto de personas o entidades ni restringirán, falsearán o 
impedirán la competencia en materia de producción o suministro. 

6. Cualquier relación comercial y financiera entre la empresa inte
grada verticalmente y el gestor de la red de transporte, incluidos los 
préstamos del gestor de la red de transporte a la empresa integrada 
verticalmente, se atendrá a las condiciones de mercado. El gestor de 
la red de transporte guardará documentos detallados relativos a dichas 
relaciones comerciales y financieras y los pondrá a disposición de la 
autoridad reguladora a petición de esta. 

7. El gestor de la red de transporte presentará a la aprobación de la 
autoridad reguladora todos los acuerdos comerciales y financieros con la 
empresa integrada verticalmente. 

8. El gestor de la red de transporte informará al organismo regulador 
de los recursos financieros, mencionados en el artículo 17, apartado 1, 
letra d), disponibles para los proyectos de inversión futuros y/o para la 
sustitución de activos existentes. 

9. La empresa integrada verticalmente se abstendrá de cualquier ac
tuación que impida o dificulte al gestor de la red de transporte el 
cumplimiento de sus obligaciones con arreglo al presente capítulo, y 
no exigirá al gestor de la red de transporte que le solicite autorización 
para desempeñar tales obligaciones. 

10. Una empresa certificada por la autoridad reguladora como con
forme de acuerdo con los requisitos del presente capítulo será autorizada 
y designada como gestor de la red de transporte por el Estado miembro 
interesado. Será aplicable el procedimiento de certificación del artí
culo 10 de la presente Directiva y del artículo 3 del Reglamento (CE) 
n 

o 715/2009 o el del artículo 11 de la presente Directiva. 

Artículo 19 

Independencia del personal y de la gestión del gestor de la red de 
transporte 

1. Las decisiones relativas a la designación y a la renovación, las 
condiciones laborales incluida la remuneración, y el cese de funciones 
de las personas responsables de la gestión y/o de los miembros de los 
órganos administrativos del gestor de la red de transporte serán adop
tadas por el órgano de supervisión del gestor de la red de transporte 
designado de conformidad con el artículo 20. 

▼B
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2. Se notificarán a la autoridad reguladora la identidad y las condi
ciones por las que se regirán el mandato, la duración del mandato y el 
cese de funciones de las personas cuyo nombramiento o cuya continua
ción en el cargo proponga el órgano de supervisión como personas 
responsables de la gestión ejecutiva y/o como miembros de los órganos 
administrativos del gestor de la red de transporte, y las razones de 
cualquier decisión propuesta para el cese de dichas funcione. Estas 
condiciones y las decisiones mencionadas en el apartado 1 se harán 
obligatorias solo si, en un plazo de tres semanas después de la notifi
cación, la autoridad reguladora no se opone a ellas. 

La autoridad reguladora podrá oponerse a las decisiones contempladas 
en el apartado 1: 

a) si surgen dudas en cuanto a la independencia profesional de una 
persona propuesta como responsable de la gestión y/o miembro de 
los órganos administrativos, o 

b) si se trata de la finalización prematura de un mandato en caso de que 
existan dudas en cuanto a la justificación de esa finalización 
prematura. 

3. No se podrá haber ocupado ningún cargo o tenido ninguna res
ponsabilidad profesional ni interés ni haber mantenido una relación 
comercial, directa o indirecta, con la empresa integrada verticalmente 
o cualquier parte de ella o sus accionistas mayoritarios con excepción 
del gestor de la red de transporte durante un período de tres años antes 
del nombramiento de las personas responsables de la gestión y/o los 
miembros de los órganos administrativos del gestor de la red de trans
porte que estén sujetos al presente apartado. 

4. Las personas responsables de la gestión y/o los miembros de los 
órganos administrativos, y los empleados del gestor de la red de trans
porte no ocuparán ningún otro cargo ni tendrán ninguna otra relación 
profesional ni interés y no mantendrán relación comercial directa o 
indirecta alguna, con cualquier otra parte de la empresa integrada ver
ticalmente o con sus accionistas mayoritarios. 

5. Las personas responsables de la gestión y/o los miembros de los 
órganos administrativos, y los empleados del gestor de la red de trans
porte no tendrán ningún interés en parte alguna de la empresa integrada 
verticalmente, con excepción del gestor de la red de transporte, ni 
recibirán beneficio financiero alguno, directa o indirectamente, de dicha 
empresa. Su remuneración no dependerá de las actividades o resultados 
de la empresa integrada verticalmente, exceptuadas los del gestor de la 
red de transporte. 

6. Se garantizará el derecho efectivo de recurso a la autoridad regu
ladora respecto de cualquier reclamación presentada por personas res
ponsables de la gestión y/o miembros de los órganos administrativos del 
gestor de la red de transporte contra ceses de funciones prematuros. 

7. Después del cese de sus funciones en el gestor de la red de trans
porte, las personas responsables de su gestión y/o los miembros de sus 
órganos administrativos no ocuparán ningún cargo ni tendrán ninguna 
relación profesional ni interés, y no mantendrán relación comercial al
guna con cualquier parte de la empresa integrada, con excepción del 
gestor de la red de transporte, ni con sus accionistas mayoritarios du
rante un período mínimo de cuatro años. 

▼B
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8. El apartado 3 se aplicará a la mayoría de las personas responsables 
de la gestión y/o miembros de los órganos administrativos del gestor de 
la red de transporte. 

Las personas responsables de la gestión y/o los miembros de los órga
nos administrativos del gestor de la red de transporte que no estén 
sujetos a lo dispuesto en el apartado 3 no habrán ocupado ningún cargo 
ni ejercido otra actividad relevante en la empresa integrada vertical
mente durante un período de al menos seis meses antes de su 
nombramiento. 

El párrafo primero del presente apartado y los apartados 4 a 7 serán 
aplicables a todas las personas pertenecientes a la administración ejecu
tiva y a quienes dependan directamente de aquellas en cuestiones rela
cionadas con el funcionamiento, el mantenimiento o el desarrollo de la 
red. 

Artículo 20 

Órgano de supervisión 

1. El gestor de la red de transporte tendrá un órgano de supervisión 
que será responsable de la adopción de las decisiones que puedan tener 
repercusiones significativas en el valor de los activos de los accionistas 
del gestor de la red de transporte, en especial las decisiones relativas a 
la aprobación de los planes financieros anual y a largo plazo, al nivel de 
endeudamiento del gestor de la red de transporte y al importe de los 
dividendos distribuidos entre los accionistas. Las decisiones en las que 
será competente el órgano de supervisión no incluirán las relativas a las 
actividades cotidianas del gestor de la red de transporte ni de gestión de 
la red, y tampoco las actividades necesarias para la elaboración del plan 
decenal de desarrollo de la red elaborado en virtud del artículo 22. 

2. El órgano de supervisión estará compuesto de miembros represen
tantes de la empresa integrada verticalmente, miembros representantes 
de terceros accionistas y, cuando la legislación pertinente de un Estado 
miembro así lo contemple, miembros representantes de otras partes 
interesadas, como los empleados del gestor de la red de transporte. 

3. Se aplicarán al menos a la mitad menos uno de los miembros del 
órgano de supervisión el artículo 19, apartado 2, y el artículo 19, apar
tados 3 a 7. 

El artículo 19, apartado 2, párrafo segundo, letra b), se aplicará a todos 
los miembros del órgano de supervisión. 

Artículo 21 

Programa de cumplimiento y encargado del cumplimiento 

1. Los Estados miembros velarán por que los gestores de red de 
transporte establezcan y apliquen un programa de cumplimiento que 
contenga las medidas adoptadas para garantizar que queden excluidas 
las conductas discriminatorias, y velarán por que el cumplimiento de 
dicho programa sea objeto de la adecuada supervisión. El cumplimiento 
del programa establecerá las obligaciones específicas de los empleados 
para alcanzar dichos objetivos. Estará sujeto a la aprobación del regu
lador nacional. Sin perjuicio de las competencias de la autoridad regu
ladora nacional, el cumplimiento del programa será supervisado de 
manera independiente por el encargado del cumplimiento. 
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2. El órgano de supervisión designará un encargado del cumpli
miento, previa aprobación por parte de la autoridad reguladora. La 
autoridad reguladora podrá oponerse a la designación del encargado 
del cumplimiento únicamente por razones de falta de independencia o 
capacidad profesional. El encargado del cumplimiento podrá ser una 
persona física o jurídica. Se aplicarán al encargado del cumplimiento 
las disposiciones del artículo 19, apartados 2 a 8. 

3. El encargado del cumplimiento será responsable de: 

a) supervisar la ejecución del programa de cumplimiento; 

b) elaborar un informe anual que exponga las medidas tomadas para 
ejecutar el programa de cumplimiento, y presentar dicho informe a la 
autoridad reguladora; 

c) informar al órgano de supervisión y formular recomendaciones sobre 
el programa de cumplimiento y su ejecución; 

d) notificar a la autoridad reguladora cualquier posible infracción grave 
en relación con la ejecución del programa de cumplimiento, e 

e) informar a la autoridad reguladora sobre cualquier relación comercial 
y financiera entre la empresa integrada verticalmente y el gestor de 
la red de transporte. 

4. El encargado del cumplimiento presentará las decisiones propues
tas sobre el plan de inversión o sobre cada una de las inversiones 
efectuadas en la red a la autoridad reguladora. Esto tendrá lugar a 
más tardar cuando la gestión y/o el órgano administrativo competente 
del gestor de la red de transporte las presente al órgano de supervisión. 

5. En los casos en que la empresa integrada verticalmente, en la 
asamblea general o a través del voto de los miembros del órgano de 
supervisión designados por ella, haya impedido la adopción de una 
decisión con el efecto de impedir o retrasar inversiones en la red, 
que, de acuerdo con el plan decenal de desarrollo de la red, estaba 
previsto que se realizasen en los siguientes tres años, el encargado del 
cumplimiento informará de ello a la autoridad reguladora, que actuará 
con arreglo al artículo 22. 

6. Las condiciones por las que se rijan el mandato o las condiciones 
de empleo del encargado del cumplimiento, incluida la duración de su 
mandato, estarán sujetas a la aprobación de la autoridad reguladora y 
garantizarán la independencia del encargado del cumplimiento. Estas 
condiciones garantizarán la independencia del encargado del cumpli
miento, inclusive proporcionándole todos los recursos necesarios para 
el cumplimiento de su deber. Durante su mandato, el encargado del 
cumplimiento no tendrá ningún otro cargo, responsabilidad o interés, 
ni directa ni indirectamente, en ninguna parte de la empresa integrada 
verticalmente ni respecto de los accionistas que la controlan. 

7. El encargado del cumplimiento informará de forma periódica, 
oralmente o por escrito, a la autoridad reguladora y tendrá derecho a 
informar de forma periódica, oralmente o por escrito, al órgano de 
supervisión del gestor de la red de transporte. 
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8. El encargado del cumplimiento podrá asistir a todas las reuniones 
de los órganos administrativos o de gestión del gestor de la red de 
transporte, y a las del órgano de supervisión y de la asamblea general. 
El encargado del cumplimiento asistirá a todas las reuniones en las que 
se traten los siguientes asuntos: 

a) las condiciones para el acceso a la red, según lo definido en el 
Reglamento (CE) n 

o 715/2009, en especial en lo relativo a tarifas, 
servicios de acceso de terceros, gestión de la asignación de capaci
dad y de la congestión, transparencia, balance y mercados 
secundarios; 

b) los proyectos emprendidos para explotar, mantener y desarrollar la 
red de transporte, incluidas las inversiones en nuevas conexiones de 
transporte, ampliación de la capacidad y optimización de la capaci
dad existente; 

c) las compras o ventas de energía necesarias para la explotación de la 
red de transporte. 

9. El encargado del cumplimiento supervisará el cumplimiento del 
artículo 16 por parte del gestor de la red de transporte. 

10. El encargado del cumplimiento tendrá acceso a todos los datos 
pertinentes y a las oficinas del gestor de la red de transporte y a toda la 
información necesaria para el cumplimiento de su tarea. 

11. Supeditado a la aprobación previa de la autoridad reguladora, el 
órgano de supervisión podrá destituir al encargado del cumplimiento. A 
petición de la autoridad reguladora, destituirá al encargado del cumpli
miento por razones de falta de independencia o capacidad profesional. 

12. El encargado del cumplimiento tendrá acceso sin previo aviso a 
las oficinas del gestor de la red de transporte. 

Artículo 22 

Desarrollo de la red y competencias para tomar decisiones de 
inversión 

1. Cada año, los gestores de red de transporte presentarán a la auto
ridad reguladora un plan decenal de desarrollo de la red basado en la 
oferta y la demanda existentes y previstas después de consultar a todos 
los interesados pertinentes. Dicho plan de desarrollo de la red contendrá 
medidas eficaces para garantizar la adecuación de la red y la seguridad 
del suministro. 

2. En particular, el plan decenal de desarrollo de la red: 

a) indicará a los participantes en el mercado las principales infraestruc
turas de transporte que sea necesario construir o modernizar durante 
los próximos diez años; 

b) contendrá todas las inversiones ya decididas y determinará las nue
vas inversiones que haya que ejecutar en los próximos tres años, y 

c) facilitará un calendario de todos los proyectos de inversión. 
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3. Al elaborar el plan decenal de desarrollo de la red, el gestor de la 
red de transporte hará suposiciones razonables sobre la evolución de la 
producción, suministro, consumo e intercambios con otros países, te
niendo en cuenta los planes de inversión en redes regionales y a escala 
comunitaria, así como los planes de inversión para las instalaciones de 
almacenamiento y regasificación de GNL. 

4. La autoridad reguladora consultará a todos los usuarios reales o 
potenciales de la red sobre el plan decenal de desarrollo de la red de 
manera abierta y transparente. Se podrá requerir a las personas o las 
empresas que pretendan ser usuarios potenciales que justifiquen tales 
pretensiones. La autoridad reguladora publicará el resultado del proceso 
de consulta, en especial las posibles necesidades de inversiones. 

5. La autoridad reguladora examinará si el plan decenal de desarrollo 
de la red cubre todas las necesidades de inversión determinadas durante 
el proceso de consulta, y si es coherente con el plan decenal de desa
rrollo de la red de ámbito comunitario y no vinculante (plan de desa
rrollo de la red de ámbito comunitario) mencionado en el artículo 8, 
apartado 3, letra b), del Reglamento (CE) n 

o 715/2009. Si surge cual
quier duda en cuanto a la coherencia con el plan de desarrollo de la red 
de ámbito comunitario, la autoridad reguladora consultará a la Agencia. 
La autoridad reguladora podrá requerir al gestor de la red de transporte 
que modifique su plan decenal de desarrollo de la red. 

6. La autoridad reguladora supervisará y evaluará la aplicación del 
plan decenal de desarrollo de la red. 

7. En caso de que el gestor de la red de transporte, salvo razones 
imperiosas más allá de su control, no ejecute una inversión, que, según 
el plan decenal de desarrollo de la red, debería en principio ejecutarse 
en los tres años siguientes, los Estados miembros velarán por que la 
autoridad reguladora tenga la obligación de tomar por lo menos una de 
las siguientes medidas para asegurarse de que se haga la inversión de 
que se trate si sigue siendo pertinente según el último plan decenal de 
desarrollo de la red: 

a) requerir al gestor de la red de transporte que ejecute las inversiones 
de que se trate, 

b) organizar una licitación abierta a cualquier inversor para la inversión 
de que se trate, u 

c) obligar al gestor de la red de transporte a aceptar un aumento de 
capital para financiar las inversiones necesarias y para permitir la 
participación de inversores independientes en el capital. 

Cuando la autoridad reguladora haya hecho uso de sus competencias 
mencionadas en el párrafo primero, letra b), podrá obligar al gestor de la 
red de transporte a aceptar una o más de las medidas siguientes: 

a) la financiación por cualquier tercero; 

b) la construcción por cualquier tercero; 

c) la constitución de los nuevos activos que le conciernan; 

d) la explotación del nuevo activo que le concierna. 
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El gestor de la red de transporte facilitará a los inversores toda infor
mación necesaria para llevar a cabo la inversión, conectará nuevos 
activos con la red de transporte y hará en general cuanto pueda para 
facilitar la ejecución del proyecto de inversión. 

Las disposiciones financieras correspondientes estarán sujetas a la apro
bación de la autoridad reguladora. 

8. Cuando la autoridad reguladora haya hecho uso de sus competen
cias conforme al apartado 7, párrafo primero, los reglamentos sobre 
tarifas pertinentes cubrirán los costes de las inversiones de que se trate. 

Artículo 23 

Competencias de decisión sobre la conexión de instalaciones de 
almacenamiento, instalaciones de regasificación de GNL y 

consumidores industriales a la red de transporte 

1. Los gestores de redes de transporte estarán obligados a establecer 
y hacer públicos procedimientos y tarifas transparentes y eficaces para 
la conexión no discriminatoria de instalaciones de almacenamiento, ins
talaciones de regasificación de GNL y consumidores industriales a la 
red. Los procedimientos estarán sujetos a aprobación por parte de la 
autoridad reguladora. 

2. Los gestores de redes de transporte no tendrán derecho a rechazar 
la conexión de una nueva instalación de almacenamiento, una nueva 
instalación de regasificación de GNL o un nuevo cliente industrial 
debido a posibles limitaciones futuras de la capacidad de la red dispo
nible o a costes adicionales ligados al aumento necesario de capacidad. 
El gestor de la red de transporte estará obligado a garantizar una capa
cidad suficiente de entrada y salida para la nueva conexión. 

CAPÍTULO V 

DISTRIBUCIÓN Y SUMINISTRO 

Artículo 24 

Designación de gestores de redes de distribución 

Los Estados miembros designarán o pedirán a las empresas propietarias 
o encargadas de las redes de distribución que designen, por un período 
de tiempo que determinarán los Estados miembros en función de crite
rios de eficiencia y de equilibrio económico, uno o varios gestores de 
redes de distribución y velarán por que estos procedan con arreglo a lo 
dispuesto en los artículos 25, 26 y 27. 

Artículo 25 

Funciones de los gestores de redes de distribución 

1. Cada gestor de la red de distribución será responsable de garanti
zar que la red esté en condiciones de satisfacer a largo plazo las soli
citudes razonables en materia de distribución de gas, y de explotar, 
mantener y desarrollar, en condiciones económicamente aceptables, 
una red segura, fiable y eficaz en su zona, teniendo debidamente en 
cuenta el medio ambiente y la eficiencia energética. 
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2. En cualquier caso, el gestor de la red de distribución no ejercerá 
ningún tipo de discriminación entre usuarios o categorías de usuarios de 
la red, en particular en favor de sus empresas vinculadas. 

3. Cada gestor de la red de distribución proporcionará a cualquier 
otro gestor de la red de distribución, de transporte, de GNL y/o de 
almacenamientos suficiente información para garantizar que el trans
porte y almacenamiento de gas natural pueda producirse de forma com
patible con un funcionamiento seguro y eficaz de la red interconectada. 

4. Cada gestor de la red de distribución proporcionará a los usuarios 
la información que necesiten para acceder a la red y utilizarla 
eficientemente. 

5. En caso de que un gestor de la red de distribución se encargue de 
garantizar el equilibrio de la red de distribución de gas, las normas 
adoptadas por él a tal fin deberán ser objetivas, transparentes y no 
discriminatorias, incluidas las normas de cobro a los usuarios en caso 
de desequilibrio energético. Las condiciones, incluidas las normas y 
tarifas, aplicables por los gestores de redes para la prestación de estos 
servicios deberán fijarse con arreglo a un método compatible con el 
artículo 41, apartado 6, de forma no discriminatoria y que refleje los 
costes, y se publicarán. 

Artículo 26 

Separación de los gestores de redes de distribución 

1. Si el gestor de la red de distribución forma parte de una empresa 
integrada verticalmente, deberá ser independiente de las demás activi
dades no relacionadas con la distribución, al menos en lo que se refiere 
a la personalidad jurídica, la organización y la toma de decisiones. 
Dichas normas no darán lugar a ninguna obligación de separar la pro
piedad de los activos del sistema de distribución de la empresa integrada 
verticalmente. 

2. Además de los requisitos establecidos en el apartado 1, si el gestor 
de la red de distribución forma parte de una empresa integrada verti
calmente, deberá ser independiente, en lo que respecta a su organización 
y adopción de decisiones, de las demás actividades no relacionadas con 
la distribución. Con el fin de lograr este objetivo, deberán aplicarse los 
siguientes criterios mínimos: 

a) los encargados de la administración del gestor de la red de distribu
ción no podrán participar en estructuras de la empresa de gas natural 
integrada que se ocupen, directa o indirectamente, de la gestión 
cotidiana de las actividades de producción, transporte y suministro 
de gas natural; 

b) se tomarán las medidas oportunas para garantizar la debida conside
ración de los intereses profesionales de las personas encargadas de la 
administración del gestor de la red de distribución, de tal forma que 
estas puedan actuar con independencia; 
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c) el gestor de la red de distribución gozará de facultad de decisión 
efectiva, independientemente de la empresa de gas natural integrada, 
con respecto a los activos necesarios para explotar, mantener o desa
rrollar la red. A fin de desempeñar dichas funciones, el gestor de la 
red de distribución dispondrá de los recursos necesarios, incluidos 
los recursos humanos, técnicos, financieros y materiales. Esto no 
deberá impedir la existencia de mecanismos de coordinación adecua
dos que aseguren la protección de los derechos de supervisión, tanto 
económica como de gestión, de la sociedad matriz respecto a los 
activos de sus filiales, regulados indirectamente con arreglo al artí
culo 41, apartado 6. En particular, ello permitirá a la sociedad matriz 
aprobar el plan financiero anual, o cualquier instrumento equivalente, 
del gestor de la red de distribución, así como establecer límites 
globales a los niveles de endeudamiento de sus filiales. No se per
mitirá a la sociedad matriz dar instrucciones respecto de la gestión 
cotidiana ni de decisiones particulares referentes a la construcción o 
mejora de líneas de distribución que no sobrepasen lo establecido en 
el plan financiero aprobado o en cualquier instrumento equivalente, y 

d) el gestor de la red de distribución deberá establecer un programa de 
cumplimiento en el que se expongan las medidas adoptadas para 
garantizar que las conductas discriminatorias queden excluidas y 
deberá garantizar que el respeto de dicho programa sea objeto de 
la supervisión adecuada. El cumplimiento del programa establecerá 
las obligaciones específicas de los empleados para alcanzar dicho 
objetivo. La persona u órgano competente para el control del pro
grama de cumplimiento, el encargado del cumplimiento del gestor de 
la red de distribución, presentará un informe anual con las medidas 
adoptadas a la autoridad reguladora a que se refiere el artículo 39, 
apartado 1, el cual se publicará. El encargado del cumplimiento del 
gestor de la red de distribución será totalmente independiente y 
tendrá acceso a toda la información del gestor de la red de distribu
ción y de cualquiera de sus filiales que requiera para el desempeño 
de su función. 

3. Cuando el gestor de la red de distribución forme parte de una 
empresa integrada verticalmente, los Estados miembros garantizarán el 
control de sus actividades por parte de las autoridades reguladoras u 
otros organismos competentes, de manera que no pueda aprovecharse de 
su integración vertical para falsear la competencia. En particular, los 
gestores de red de distribución integrados verticalmente no crearán con
fusión, en su información y en la presentación de la marca, respecto a la 
identidad separada de la filial suministradora de la empresa integrada 
verticalmente. 

4. Los Estados miembros podrán decidir que los apartados 1, 2 y 3 
no se apliquen a las empresas de gas natural integradas que abastezcan a 
menos de 100 000 clientes conectados. 

Artículo 27 

Obligación de confidencialidad de los gestores de redes de 
distribución 

1. Sin perjuicio del artículo 30 o de cualquier otra obligación jurídica 
de revelar información, cada gestor de la red de distribución preservará 
el carácter confidencial de la información sensible a efectos comerciales 
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de que tenga conocimiento en el desempeño de su actividad y evitará 
que se revele de forma discriminatoria información sobre sus propias 
actividades que pueda suponer alguna ventaja comercial. 

2. Los gestores de redes de distribución, con ocasión de las compras 
o ventas de gas natural efectuadas por una empresa vinculada, no de
berán hacer uso inadecuado de la información sensible a efectos comer
ciales obtenida de terceros en el momento de la concesión o de la 
negociación del acceso a la red. 

Artículo 28 

Redes de distribución cerradas 

1. Los Estados miembros podrán disponer que las autoridades regu
ladoras u otras autoridades competentes clasifiquen una red que distri
buya gas en una zona industrial, comercial o de servicios compartidos 
reducida desde el punto de vista geográfico y que, sin perjuicio del 
apartado 4, no suministre gas a clientes domésticos, como red de dis
tribución cerrada si: 

a) por razones técnicas o de seguridad específicas, el funcionamiento o 
el proceso de producción de los usuarios de dicha red están integra
dos, o 

b) dicha red distribuye gas principalmente al propietario o gestor de la 
red o a sus empresas vinculadas. 

2. Los Estados miembros podrán disponer que las autoridades regu
ladoras nacionales eximan al gestor de una red de distribución cerrada 
de la obligación recogida en el artículo 32, apartado 1, de que las tarifas 
o metodologías utilizadas para su cálculo sean aprobadas con anteriori
dad a su entrada en vigor de conformidad con el artículo 41. 

3. Cuando se conceda una excepción de las contempladas en el 
apartado 2, las tarifas aplicables o las metodologías utilizadas para su 
cálculo serán objeto de revisión y aprobación con arreglo al artículo 41, 
a petición de un usuario de la red de distribución cerrada. 

4. El uso accesorio por parte de un reducido número de hogares con 
relaciones laborales o similares con el propietario de la red de distribu
ción y situados en una zona abastecida por una red de distribución 
cerrada no impedirá la concesión de una excepción conforme al apar
tado 2. 

Artículo 29 

Explotación combinada 

El artículo 26, apartado 1, no impedirá la explotación de actividades 
combinadas de transporte, GNL, almacenamiento y distribución por 
parte de un gestor de red, siempre y cuando dicho gestor cumpla lo 
dispuesto en el artículo 9, apartado 1, o en los artículos 14 y 15, o en el 
capítulo IV o pertenezca al ámbito de aplicación del artículo 49, apar
tado 6. 
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CAPÍTULO VI 

SEPARACIÓN Y TRANSPARENCIA DE LAS CUENTAS 

Artículo 30 

Derecho de acceso a la contabilidad 

1. Los Estados miembros o cualquier otro organismo competente que 
designen, incluidos las autoridades reguladoras a que se refiere el artí
culo 39, apartado 1, y las autoridades competentes para la resolución de 
conflictos mencionadas en el artículo 34, apartado 3, tendrán, en la 
medida en que resulte necesario para el ejercicio de sus funciones, el 
derecho de acceder a la contabilidad de las empresas de gas natural con 
arreglo a lo dispuesto en el artículo 31. 

2. Los Estados miembros y los organismos competentes que hayan 
sido designados, incluidas las autoridades reguladoras a que se refiere el 
artículo 39, apartado 1, y las autoridades competentes para la resolución 
de conflictos, preservarán el carácter confidencial de la información 
sensible a efectos comerciales. Los Estados miembros podrán prever 
que dicha información se dé a conocer cuando ello sea necesario para 
que los organismos competentes lleven a cabo sus funciones. 

Artículo 31 

Separación contable 

1. Los Estados miembros tomarán las medidas necesarias para garan
tizar que la contabilidad de las empresas del sector del gas natural se 
lleve con arreglo a lo dispuesto en los apartados 2 a 5 del presente 
artículo. Las empresas del sector del gas natural exentas de esta dispo
sición en virtud del artículo 49, apartados 2 y 4, deberán al menos llevar 
su contabilidad interna de conformidad con el presente artículo. 

2. Las empresas de gas natural, cualquiera que sea su régimen de 
propiedad o su personalidad jurídica, establecerán, publicarán y some
terán su contabilidad anual a una auditoría con arreglo a las normas de 
la legislación nacional sobre contabilidad anual de las sociedades de 
responsabilidad limitada, adoptadas en aplicación de la Cuarta Directiva 
78/660/CEE del Consejo, de 25 de julio de 1978, basada en el artí
culo 44, apartado 2, letra g) ( 1 ), del Tratado, y relativa a las cuentas 
anuales de determinadas formas de sociedad ( 2 ). 

Las empresas que no estén obligadas legalmente a publicar sus cuentas 
anuales conservarán, a disposición del público, una copia de ellas en su 
sede central. 

3. Las empresas de gas natural llevarán en su contabilidad interna 
cuentas separadas para cada una de sus actividades de transporte, dis
tribución, GNL y almacenamiento tal como se les exigiría si dichas 
actividades fueran realizadas por empresas distintas, a fin de evitar 
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discriminaciones, subvenciones cruzadas y distorsión de la competencia. 
Llevarán asimismo cuentas, que podrán ser consolidadas, para otras 
actividades en el sector del gas no relacionadas con el transporte, dis
tribución, GNL y almacenamiento. Hasta el 1 de julio de 2007 llevarán 
cuentas separadas de las actividades de suministro a clientes cualificados 
y de las actividades de suministro a clientes no cualificados. En la 
contabilidad se especificarán los ingresos que genere la propiedad de 
la red de transporte o de distribución. En su caso, llevarán cuentas 
consolidadas para otras actividades no relacionadas con el gas. La con
tabilidad interna incluirá un balance y una cuenta de resultados por cada 
actividad. 

4. La auditoría contemplada en el apartado 2 verificará, en particular, 
que se respeta la obligación de evitar las discriminaciones y las sub
venciones cruzadas a que se refiere el apartado 3. 

5. Las empresas especificarán en su contabilidad interna las reglas de 
imputación de las partidas de activo y pasivo y de los gastos e ingresos, 
así como las reglas de amortización, sin perjuicio de las normas conta
bles de aplicación nacional, que observen para establecer las cuentas 
separadas mencionadas en el apartado 3. Dichas reglas internas podrán 
modificarse únicamente en casos excepcionales. Las modificaciones de
berán mencionarse y motivarse debidamente. 

6. En las cuentas anuales se indicarán, en forma de notas, las ope
raciones de cierto volumen realizadas con las empresas vinculadas. 

CAPÍTULO VII 

ORGANIZACIÓN DEL ACCESO A LA RED 

Artículo 32 

Acceso de terceros 

1. Los Estados miembros garantizarán la aplicación de un sistema de 
acceso de terceros a la red de transporte y distribución y a las ins
talaciones de GNL basado en tarifas publicadas, aplicables a todos los 
clientes cualificados, incluidas las empresas de suministro, de forma 
objetiva y sin discriminación entre usuarios de la red. Los Estados 
miembros velarán por que dichas tarifas o las metodologías para su 
cálculo sean aprobadas antes de su entrada en vigor de conformidad 
con el artículo 41 por la autoridad reguladora a que se refiere el artí
culo 39, apartado 1, y por que tales tarifas, así como las metodologías, 
en caso de que solo se aprueben las metodologías, se publiquen antes de 
su entrada en vigor. 

2. Si lo necesitan para desempeñar sus funciones, incluido el trans
porte transfronterizo, los gestores de red de transporte podrán acceder a 
la red de otros gestores de red de transporte. 

3. Lo dispuesto en la presente Directiva no impedirá que se celebren 
contratos a largo plazo siempre y cuando estos cumplan las normas 
comunitarias en materia de competencia. 
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Artículo 33 

Acceso al almacenamiento 

1. Para la organización del acceso a las instalaciones de almacena
miento y al gas almacenado en los gasoductos cuando sea técnica y/o 
económicamente necesario para dar un acceso eficiente a la red a fin de 
suministrar a los clientes, así como para la organización del acceso a los 
servicios auxiliares, los Estados miembros podrán elegir uno o todos los 
procedimientos a los que se refieren los apartados 3 y 4. Estos proce
dimientos se aplicarán con arreglo a criterios objetivos, transparentes y 
no discriminatorios. 

Las autoridades reguladoras, cuando así lo hayan dispuesto los Estados 
miembros, o los Estados miembros definirán y publicarán unos criterios 
con arreglo a los cuales se pueda determinar el régimen de acceso 
aplicable a las instalaciones de almacenamiento y al gas almacenado 
en los gasoductos. Harán público, u obligarán a los gestores de alma
cenamientos y de redes de transporte a hacer público, qué instalaciones 
de almacenamiento o qué partes de estas instalaciones y qué gas alma
cenado en gasoductos se ofrecen en virtud de los diferentes procedi
mientos a los que se refieren los apartados 3 y 4. 

Las obligaciones establecidas en la segunda frase del párrafo segundo se 
entenderán sin perjuicio del derecho de elección concedido a los Esta
dos miembros en el párrafo primero. 

2. Las disposiciones del apartado 1 no se aplicarán a los servicios 
auxiliares ni al almacenamiento temporal que estén relacionados con las 
instalaciones de GNL y sean necesarios para el proceso de regasifica
ción y el suministro posterior a la red de transporte. 

3. En caso de acceso negociado, los Estados miembros o las autori
dades reguladoras, cuando así lo hayan dispuesto los Estados miembros, 
adoptarán las medidas necesarias para que las empresas de gas natural y 
los clientes cualificados, dentro o fuera del territorio cubierto por la red 
interconectada, puedan negociar el acceso al almacenamiento y al gas 
almacenado en los gasoductos, cuando sea técnica y/o económicamente 
necesario para dar un acceso eficiente a la red, así como para la orga
nización del acceso a otros servicios auxiliares. Las partes deberán 
negociar de buena fe el acceso al almacenamiento, al gas almacenado 
en los gasoductos y a otros servicios auxiliares. 

Los contratos para el acceso al almacenamiento, al gas almacenado en 
los gasoductos y a otros servicios auxiliares se negociarán con el gestor 
de almacenamientos o con las empresas de gas natural pertinentes. Las 
autoridades reguladoras, cuando así lo hayan dispuesto los Estados 
miembros, o los Estados miembros requerirán que los gestores de al
macenamientos y las empresas de gas natural publiquen sus principales 
condiciones comerciales para el uso del almacenamiento, del gas alma
cenado en los gasoductos y de otros servicios auxiliares a más tardar el 
1 de enero de 2005 y posteriormente una vez al año. 

Al desarrollar las condiciones a que se refiere el párrafo segundo, los 
gestores de almacenamientos y las empresas de gas natural consultarán a 
los usuarios de la red. 

▼B
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4. En caso de acceso regulado, las autoridades reguladoras, cuando 
así lo hayan dispuesto los Estados miembros, o los Estados miembros 
adoptarán las medidas necesarias para conceder a las empresas de gas 
natural y a los clientes cualificados dentro o fuera del territorio cubierto 
por la red interconectada derecho de acceso al almacenamiento, al gas 
almacenado en los gasoductos y a otros servicios auxiliares, sobre la 
base de las tarifas publicadas y/o de otras condiciones y obligaciones 
para la utilización de este almacenamiento y gas almacenado en gaso
ductos, cuando sea técnica y/o económicamente necesario para dar un 
acceso eficiente a la red, así como para la organización del acceso a 
otros servicios auxiliares. Las autoridades reguladoras, cuando así lo 
hayan dispuesto los Estados miembros, o los Estados miembros consul
tarán a los usuarios de la red a la hora de desarrollar esas tarifas o las 
metodologías utilizadas para su cálculo. Este derecho de acceso de los 
clientes cualificados podrá concederse permitiendo que estos firmen 
contratos de suministro con las empresas competidoras de gas natural 
con excepción del gestor y/o del propietario de la red o de una empresa 
vinculada. 

Artículo 34 

Acceso a redes de gasoductos previas 

1. Los Estados miembros tomarán las medidas necesarias para ase
gurarse de que las empresas de gas natural y los clientes cualificados, 
independientemente de su emplazamiento, puedan obtener acceso a re
des de gasoductos previas, incluidas las instalaciones que abastezcan a 
los servicios técnicos anexos a este acceso, de conformidad con el 
presente artículo, con excepción de las partes de estas redes e instala
ciones que se utilicen para operaciones de producción local en la zona 
donde se produzca el gas. Las medidas se notificarán a la Comisión de 
conformidad con lo previsto en el artículo 54. 

2. El acceso al que se refiere el apartado 1 se dará de la manera que 
determine el Estado miembro de conformidad con los instrumentos 
jurídicos pertinentes. Los Estados miembros pondrán en práctica los 
objetivos de un acceso equitativo y abierto, para conseguir un mercado 
competitivo de gas natural y evitar cualquier abuso de posición domi
nante, teniendo en cuenta la seguridad y la regularidad de los suminis
tros, la capacidad que esté disponible o pueda estarlo en condiciones 
razonables, y la protección del medio ambiente. Podrán tenerse en 
cuenta los siguientes elementos: 

a) la necesidad de denegar el acceso en caso de incompatibilidad de las 
especificaciones técnicas que no pueda subsanarse de forma 
razonable; 

b) la necesidad de evitar las dificultades que no puedan subsanarse de 
forma razonable y puedan perjudicar a la producción eficiente futura, 
actual y prevista de hidrocarburos, incluida la de zonas de viabilidad 
económica marginal; 

c) la necesidad de respetar las necesidades razonables y debidamente 
justificadas del propietario o del gestor de la red de gasoductos 
previa para el transporte y tratamiento del gas y los intereses de 
todos los demás usuarios de la red de gasoductos previa o de la 
red o de las instalaciones de transformación o gestión que puedan 
resultar afectados, y 

d) la necesidad de aplicar las disposiciones legislativas y los procedi
mientos administrativos nacionales en vigor, de conformidad con el 
Derecho comunitario, para la concesión de las autorizaciones para la 
producción o el desarrollo de fases previas del proceso. 

▼B
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3. Los Estados miembros velarán por el establecimiento de mecanis
mos de solución de conflictos, entre ellos una autoridad independiente 
de las partes con acceso a toda la información pertinente, que permitan 
la rápida solución de los conflictos relativos al acceso a las redes de 
gasoductos previas, observando los criterios expuestos en el apartado 2 
y en función del número de partes que puedan intervenir en la nego
ciación de dicho acceso. 

▼M2 
4. En caso de litigios transfronterizos, serán de aplicación los meca
nismos de resolución de litigios aplicables al Estado miembro con ju
risdicción sobre la red previa de gasoductos que deniegue el ac
ceso. Cuando, en litigios transfronterizos, la red en cuestión abarque 
más de un Estado miembro, los Estados miembros afectados se consul
tarán mutuamente con el fin de garantizar una aplicación coherente de 
las disposiciones de la presente Directiva. Cuando la red previa de 
gasoductos tenga su origen en un tercer país y esté conectada con al 
menos un Estado miembro, los Estados miembros afectados se consul
tarán mutuamente y el Estado miembro en el que esté situado el primer 
punto de entrada a la red de los Estados miembros consultará al tercer 
país afectado en el que se origine la red de gasoductos previa, con vistas 
a garantizar, por lo que respecta a la red afectada, la aplicación cohe
rente de la presente Directiva en el territorio de los Estados miembros. 

▼B 

Artículo 35 

Denegación de acceso 

1. Las empresas de gas natural podrán denegar el acceso a la red 
alegando falta de capacidad o en caso de que el acceso a la red impida 
cumplir las obligaciones de servicio público a que se refiere el artículo 3, 
apartado 2, que le hayan sido asignadas o alegando dificultades econó
micas y financieras graves con contratos de compra garantizada, te
niendo en cuenta los criterios y los procedimientos a que se refiere el 
artículo 48 y la alternativa elegida por el Estado miembro con arreglo al 
apartado 1 de dicho artículo. La denegación deberá motivarse y justifi
carse debidamente. 

2. Los Estados miembros podrán adoptar las medidas necesarias para 
garantizar que las empresas de gas natural que denieguen el acceso 
alegando falta de capacidad o ausencia de conexión efectúen las mejoras 
necesarias, siempre que hacerlo sea económicamente viable y que un 
cliente potencial esté dispuesto a correr con los gastos que ello suponga. 
Cuando los Estados miembros apliquen el artículo 4, apartado 4, toma
rán estas medidas. 

Artículo 36 

Infraestructuras nuevas 

1. Previa solicitud, las grandes infraestructuras de gas nuevas, es 
decir, los interconectores y las instalaciones de GNL y de almacena
miento, podrán quedar exentas, durante un período de tiempo determi
nado, de lo dispuesto en los artículos 9, 32, 33 y 34 y en el artículo 41, 
apartados 6, 8 y 10, en las siguientes condiciones: 

a) la inversión debe reforzar la competencia en el suministro de gas y 
potenciar la seguridad del suministro; 

b) el nivel de riesgo inherente a la inversión es tal que esta no se 
llevaría a cabo de no concederse la exención; 

c) la infraestructura debe ser propiedad de una persona física o jurídica 
distinta, por lo menos en su personalidad jurídica, de los gestores de 
redes en cuyas redes vaya a construirse; 

▼B
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d) se cobran cánones a los usuarios de la infraestructura, y 

▼M2 
e) la exención no debe ser perjudicial para la competencia en los mer

cados pertinentes que probablemente se verán afectados por la in
versión, ni para el funcionamiento efectivo del mercado interior del 
gas natural de la Unión, ni tampoco para el funcionamiento eficiente 
de las redes reguladas afectadas o para la seguridad de suministro de 
gas natural dentro de la Unión. 

▼B 
2. El apartado 1 se aplicará también a los aumentos significativos de 
capacidad en las infraestructuras ya existentes, así como a las modifi
caciones de dichas infraestructuras que permitan el desarrollo de nuevas 
fuentes de suministro de gas. 

▼M2 
3. La autoridad reguladora a que se refiere el capítulo VIII podrá 
decidir, en función de cada caso particular, sobre las exenciones previs
tas en los apartados 1 y 2. 

Antes de la adopción de la decisión sobre las exenciones, la autoridad 
reguladora nacional o, cuando corresponda, otra autoridad competente 
del Estado miembro de que se trate, consultará: 

a) a las autoridades reguladoras nacionales de los Estados miembros 
cuyos mercados probablemente se verán afectados por la nueva in
fraestructura, y 

b) las autoridades competentes de terceros países, cuando la infraestruc
tura en cuestión esté conectada con la red de la Unión bajo la 
jurisdicción de un Estado miembro, y tenga su origen o fin en 
uno o más terceros países. 

Cuando las autoridades consultadas del tercer país no respondan a la 
consulta en un período de tiempo razonable o en un plazo fijado no 
superior a tres meses, la autoridad reguladora nacional afectada podrá 
adoptar la decisión necesaria. 

▼B 
4. Cuando la infraestructura en cuestión se encuentre ubicada en el 
territorio de más de un Estado miembro, la Agencia podrá presentar un 
dictamen consultivo a las autoridades reguladoras de los Estados miem
bros afectados, que les pueda servir de base para tomar su decisión, en 
el plazo de dos meses a partir de la fecha en que se haya solicitado la 
exención ante el último de esas autoridades reguladoras. 

▼M2 
Si todas las autoridades reguladoras afectadas alcanzan un acuerdo sobre 
la solicitud de exención en el plazo de seis meses a partir de la fecha de 
recepción de la solicitud por la última de las autoridades reguladoras, 
informarán a la Agencia de esa decisión. Cuando la infraestructura en 
cuestión sea un gasoducto de transporte entre un Estado miembro y un 
tercer país antes de la adopción de la decisión sobre las exenciones, la 
autoridad reguladora nacional o, cuando corresponda, otra autoridad 
competente del Estado miembro en el que esté situado el primer 
punto de interconexión con la red de los Estados miembros, podrán 
consultar a la autoridad competente de dichos terceros países, con el 
fin de garantizar, en relación con la infraestructura afectada, la aplica
ción coherente de la presente Directiva en el territorio y, cuando pro
ceda, en el mar territorial de dicho Estado miembro. Cuando las auto
ridades del tercer país consultadas no respondan a la consulta en un 
período de tiempo razonable o en un plazo fijado no superior a tres 
meses, la autoridad reguladora nacional afectada podrá adoptar la deci
sión necesaria. 

▼B
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La Agencia desempeñará las funciones que el presente artículo confiere 
a las autoridades reguladoras del Estado miembro de que se trate: 

a) en los casos en que todas las autoridades reguladoras de que se trate 
no hayan podido alcanzar un acuerdo en el plazo de seis meses a 
partir de la fecha en que la última de ellas solicitara la exención, o 
bien 

b) a petición conjunta de las autoridades reguladoras de que se trate. 

Todas las autoridades reguladoras de que se trate podrán pedir conjun
tamente que el plazo mencionado en la letra a) del tercer párrafo se 
amplíe durante un plazo máximo de tres meses. 

5. Antes de adoptar la decisión, la Agencia consultará a las autori
dades reguladoras pertinentes y a los solicitantes. 

6. La exención podrá referirse a la totalidad o a parte de la capacidad 
de la nueva infraestructura o de la infraestructura existente cuya capa
cidad se aumenta significativamente. 

Al decidir conceder una exención, se estudiará caso por caso la nece
sidad de imponer condiciones en relación con la duración de la exen
ción y el acceso no discriminatorio a la infraestructura. Al decidir sobre 
estas condiciones se tendrán en cuenta, en particular, la capacidad adi
cional que vaya a construirse o la modificación de la capacidad exis
tente, el plazo previsto del proyecto y las circunstancias nacionales. 

Antes de conceder una exención, la autoridad reguladora establecerá las 
normas y mecanismos de gestión y asignación de la capacidad. Estas 
normas establecerán que todos los posibles usuarios de la infraestructura 
han de ser invitados a manifestar su interés por contratar capacidad 
antes de que se efectúe la asignación de capacidad en la nueva infraes
tructura, incluida la capacidad para uso propio. La autoridad reguladora 
exigirá que las normas de gestión de la congestión incluyan la obliga
ción de ofrecer capacidad no utilizada en el mercado y, asimismo, que 
los usuarios de la infraestructura tengan derecho a vender su capacidad 
contratada en el mercado secundario. En su evaluación de los criterios 
mencionados en el apartado 1, letras a), b) y e), la autoridad reguladora 
tendrá en cuenta los resultados del procedimiento de asignación de 
capacidad. 

La decisión de exención, acompañada de las posibles condiciones men
cionadas en el párrafo segundo del presente apartado, se motivará de
bidamente y se publicará. 

7. No obstante lo dispuesto en el apartado 3, los Estados miembros 
podrán disponer que la autoridad reguladora o la Agencia, según los 
casos, eleve al órgano competente del Estado miembro correspondiente, 
para que este adopte una decisión formal, su dictamen sobre la solicitud 
de exención. Este dictamen se publicará junto con la decisión. 

8. La autoridad reguladora remitirá a la Comisión sin demora una 
copia de cada solicitud de exención en cuanto la reciba. La autoridad 
competente notificará sin demora a la Comisión la decisión de exención, 
junto con toda la información pertinente relacionada con la misma. Esta 
información podrá remitirse a la Comisión de forma agregada, de ma
nera que la Comisión pueda pronunciarse con conocimiento de causa. 
En particular, la información contendrá los siguientes elementos: 

a) las razones detalladas por las cuales la autoridad reguladora o el 
Estado miembro ha concedido o denegado la exención, junto con 
una referencia al apartado 1 que incluya la letra o letras pertinentes 
de dicho apartado en las que se base tal decisión, incluida la infor
mación financiera que justifica la necesidad de la misma; 

▼B
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b) el análisis realizado acerca de las repercusiones que la concesión de 
la exención tienen en la competencia y en el funcionamiento eficaz 
del mercado interior del gas natural; 

c) los motivos por los cuales se concede la exención para el período de 
tiempo y la parte de la capacidad total de la infraestructura de gas 
correspondiente; 

d) en el caso de que la exención se refiera a un interconector, el 
resultado de la consulta con las autoridades reguladoras afectadas, y 

e) la contribución de la infraestructura a la diversificación del suminis
tro de gas. 

9. En un plazo de dos meses que comenzará a contar a partir del día 
siguiente a la recepción de la notificación, la Comisión podrá tomar una 
decisión en la que solicite a la autoridad reguladora que modifique o 
revoque la decisión de conceder una exención. El plazo de dos meses 
podrá prorrogarse por otros dos meses si la Comisión solicita información 
adicional. Este plazo adicional comenzará a contar a partir del día si
guiente a la recepción de la información completa. El plazo inicial de dos 
meses también puede prorrogarse con el consentimiento tanto de la Co
misión como de la autoridad reguladora. 

La notificación se considerará retirada cuando la información solicitada 
no se facilite en el plazo establecido en la solicitud, salvo que, antes de la 
expiración del plazo, este se haya prorrogado con el consentimiento tanto 
de la Comisión como de la autoridad reguladora, o bien que la autoridad 
reguladora haya comunicado a la Comisión, mediante una declaración 
debidamente motivada, que considera que la notificación está completa. 

La autoridad reguladora dará cumplimiento a la decisión de la Comisión 
por la que deba modificarse o revocarse la decisión de exención en un 
plazo de un mes e informará a la Comisión en consecuencia. 

La Comisión mantendrá la confidencialidad de la información sensible a 
efectos comerciales. 

La aprobación por la Comisión de una decisión de exención dejará de 
surtir efecto a los dos años de su adopción si, para entonces, no se 
hubiese iniciado la construcción de la infraestructura, y a los cinco años 
de su adopción si, para entonces, la infraestructura todavía no estuviera 
operativa, a menos que la Comisión decida que los retrasos están mo
tivados por importantes obstáculos que escapan al control de la persona 
a la que se ha concedido la exención. 

10. La Comisión podrá adoptar directrices para la aplicación de las 
condiciones establecidas en el apartado 1 del presente artículo y esta
blecer el procedimiento que ha de seguirse para la aplicación de los 
apartados 3, 6, 8 y 9 del presente artículo. Dichas medidas, destinadas a 
modificar elementos no esenciales de la presente Directiva, completán
dola, se adoptarán con arreglo al procedimiento de reglamentación con 
control contemplado en el artículo 51, apartado 3. 

Artículo 37 

Apertura del mercado y reciprocidad 

1. Los Estados miembros garantizarán que los clientes cualificados 
sean: 

a) hasta el 1 de julio de 2004, los clientes cualificados mencionados en 
el artículo 18 de la Directiva 98/30/CE del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 22 de junio de 1998, sobre normas comunes para el 
mercado interior del gas natural ( 1 ). Los Estados miembros publica
rán anualmente, a más tardar el 31 de enero, los criterios de defini
ción de estos clientes cualificados; 

▼B 

( 1 ) DO L 204 de 21.7.1998, p. 1.



 

02009L0073 — ES — 23.06.2022 — 003.001 — 41 

b) a partir del 1 de julio de 2004, a más tardar, todos los clientes no 
domésticos; 

c) a partir del 1 de julio de 2007, todos los clientes. 

2. Para evitar desequilibrios en la apertura de los mercados del gas: 

a) no podrán prohibirse los contratos de suministro de gas con un 
cliente cualificado de la red de otro Estado miembro si el cliente 
está considerado cualificado en las dos redes, y 

b) en los casos en que las transacciones descritas en la letra a) sean 
denegadas debido a que el cliente esté cualificado solo en una de las 
dos redes, la Comisión, teniendo en cuenta la situación del mercado 
y el interés común, podrá obligar a la parte denegante a efectuar el 
suministro solicitado a petición de uno de los Estados miembros de 
las dos redes. 

Artículo 38 

Líneas directas 

1. Los Estados miembros adoptarán las medidas necesarias para per
mitir que: 

a) todas las empresas de suministro de gas establecidas en su territorio 
suministren gas mediante una línea directa a los clientes cualificados, 
y 

b) cualesquiera de tales clientes cualificados en su territorio pueda re
cibir suministro de gas mediante una línea directa de una empresa de 
suministro. 

2. En los casos en que se requiera una autorización (permiso, auto
rización, concesión, consentimiento o aprobación) para la construcción o 
el funcionamiento de líneas directas, los Estados miembros o cualquier 
autoridad competente que estos designen fijarán los criterios para con
ceder autorizaciones para la construcción o el funcionamiento de estas 
líneas en su territorio. Estos criterios deberán ser objetivos, transparentes 
y no discriminatorios. 

3. Los Estados miembros podrán supeditar la autorización de cons
truir una línea directa bien a una denegación de acceso a la red basada, 
si procede, en el artículo 35, bien a la incoación de un procedimiento de 
resolución de conflictos con arreglo al artículo 41. 

CAPÍTULO VIII 

AUTORIDADES REGULADORAS NACIONALES 

Artículo 39 

Designación e independencia de las autoridades reguladoras 

1. Cada Estado miembro designará a una única autoridad reguladora 
nacional a escala nacional. 

2. El apartado 1 del presente artículo se entenderá sin perjuicio de la 
designación de otras autoridades reguladoras a escala regional en los 
Estados miembros, siempre que haya un representante, a los fines de 
representación y contactos en el nivel comunitario en el seno del Con
sejo de Reguladores de la Agencia de Cooperación de los Reguladores 
de la Energía con arreglo al artículo 14, apartado 1, del Reglamento (CE) 
n 

o 713/2009. 

▼B
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3. No obstante lo dispuesto en el apartado 1 del presente artículo, un 
Estado miembro podrá designar autoridades reguladoras para pequeñas 
redes en un territorio geográficamente separado que haya tenido en 2008 
un consumo inferior al 3 % del consumo total del Estado miembro al 
que pertenezca. Esta excepción se entenderá sin perjuicio de la desig
nación de un representante a fines de representación y contacto en el 
nivel comunitario en el seno del Consejo de Reguladores de la Agencia 
con arreglo al artículo 14, apartado 1, del Reglamento (CE) 
n 

o 713/2009. 

4. Los Estados miembros garantizarán la independencia de la autori
dad reguladora y velará por que este ejerza sus competencias con im
parcialidad y transparencia. Con este fin, se asegurarán de que, al de
sempeñar las funciones reguladoras que le encomienda la presente Di
rectiva y la legislación conexa, la autoridad reguladora: 

a) sea jurídicamente distinto y funcionalmente independiente de cual
quier otra entidad pública o privada; 

b) garantice que su personal y los encargados de su gestión: 

i) actúen con independencia de cualquier interés comercial, y 

ii) no pidan ni acepten instrucciones directas de ningún gobierno ni 
ninguna otra entidad pública o privada para el desempeño de sus 
funciones reguladoras. Este requisito se entenderá sin perjuicio de 
una estrecha cooperación con otros organismos nacionales perti
nentes, cuando proceda, ni de las directrices de política general 
publicadas por el gobierno que no guarden relación con las fun
ciones reguladoras del artículo 41. 

5. A fin de proteger la independencia de la autoridad reguladora, los 
Estados miembros se asegurarán especialmente de que: 

a) la autoridad reguladora pueda tomar decisiones autónomas, con in
dependencia de cualquier órgano político y tenga dotaciones presu
puestarias anuales separadas con autonomía en la ejecución del pre
supuesto asignado, así como recursos humanos y financieros adecua
dos para el cumplimiento de sus obligaciones, y 

b) los miembros del consejo de la autoridad reguladora o, a falta de un 
consejo, los altos cargos directivos de la autoridad reguladora se 
nombren para un mandato fijo de entre cinco y siete años, renovable 
una sola vez. 

De conformidad con el párrafo primero, letra b), los Estados miembros 
garantizarán la aplicación de un régimen de rotación adecuado para el 
consejo o los altos cargos directivos. Los miembros del consejo o, a 
falta de consejo, los altos cargos directivos solo podrán ser destituidos 
durante su mandato cuando ya no cumplan las condiciones establecidas 
en el presente artículo o cuando hayan sido declarados culpables de falta 
con arreglo al Derecho interno. 

▼B
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Artículo 40 

Objetivos generales de la autoridad reguladora 

En el ejercicio de las funciones reguladoras especificadas en la presente 
Directiva, la autoridad reguladora tomará todas las medidas razonables 
para contribuir, en el marco de sus obligaciones y competencias tal 
como establece el artículo 41, en estrecha consulta con otros organismos 
nacionales pertinentes, incluidas las autoridades responsables en materia 
de competencia, y sin perjuicio de las competencias de estos, a los 
siguientes objetivos: 

a) promover, en estrecha cooperación con la Agencia, las autoridades 
reguladoras de los demás Estados miembros y la Comisión, un mer
cado interior del gas natural competitivo, seguro y sostenible am
bientalmente en la Comunidad, y abrir el mercado de manera efec
tiva a todos los clientes y suministradores comunitarios, así como 
garantizar las condiciones adecuadas para que las redes de gas fun
cionen de modo eficaz y fiable, teniendo en cuenta objetivos a largo 
plazo; 

b) desarrollar mercados regionales competitivos y que funcionen ade
cuadamente en la Comunidad con miras a la consecución del obje
tivo mencionado en la letra a); 

c) eliminar las restricciones al comercio de gas natural entre Estados 
miembros, incluyendo en este objetivo el desarrollo de la capacidad 
de transporte transfronterizo adecuada para satisfacer la demanda y 
reforzar la integración de los mercados nacionales que pueda facilitar 
el flujo de gas natural través de la Comunidad; 

d) contribuir a lograr, de la manera más rentable, el desarrollo de redes 
no discriminatorias seguras, eficientes y fiables, orientadas a los 
consumidores, y fomentar la adecuación de la red, y, en consonancia 
con los objetivos generales de la política energética, la eficiencia 
energética, así como la integración de la producción a gran escala 
y a pequeña escala de gas a partir de fuentes de energía renovables y 
la producción distribuida en las redes tanto de transporte como de 
distribución; 

e) facilitar el acceso a la red de nuevas capacidades de producción, en 
particular suprimiendo las trabas que pudieran impedir el acceso a 
nuevos agentes del mercado y al gas procedente de fuentes de ener
gía renovables; 

f) asegurar que se dan a los gestores y usuarios de redes los incentivos 
adecuados tanto a corto como a largo plazo, para aumentar la efi
ciencia de las prestaciones de la red y fomentar la integración del 
mercado; 

g) asegurar el beneficio de los clientes mediante el funcionamiento 
eficiente de sus mercados nacionales, promover una competencia 
efectiva y contribuir a garantizar la protección del consumidor; 

h) contribuir a alcanzar un alto nivel de servicio público en lo que se 
refiere al gas natural, contribuir a la protección de los clientes vul
nerables y a la compatibilidad de los procesos de intercambio de 
datos necesarios para que los clientes cambien de suministrador. 

▼B
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Artículo 41 

Obligaciones y competencias de la autoridad reguladora 

1. La autoridad reguladora tendrá las siguientes obligaciones: 

a) establecer o aprobar, de conformidad con criterios transparentes, las 
tarifas de transporte o distribución, o sus metodologías; 

b) asegurar el cumplimiento por parte de los gestores de las redes de 
transporte y distribución, y, en su caso, de los propietarios de las 
redes, así como de cualquier empresa de gas, de las obligaciones 
impuestas por la presente Directiva y de cualquier otra disposición 
comunitaria aplicable, incluso en lo que se refiere a cuestiones 
transfronterizas; 

▼M2 
c) cooperar en cuestiones transfronterizas con la autoridad o autorida

des reguladoras de los Estados miembros correspondientes y con la 
Agencia. En el caso de las infraestructuras con destino u origen en 
un tercer país, la autoridad reguladora del Estado miembro en el que 
esté situado el primer punto de interconexión con la red de los 
Estados miembros podrá cooperar con las autoridades competentes 
del tercer país, previa consulta a las autoridades reguladores de los 
demás Estados miembros afectados, para, en relación con dichas 
infraestructuras, velar por la aplicación coherente de la presente 
Directiva en el territorio de los Estados miembros; 

▼B 
d) cumplir, y poner en práctica, las decisiones pertinentes y jurídica

mente vinculantes de la Agencia y la Comisión; 

e) informar anualmente de sus actividades y del cumplimiento de sus 
obligaciones a los organismos correspondientes de los Estados 
miembros, la Agencia y la Comisión; este informe cubrirá las me
didas tomadas y los resultados obtenidos en cuanto a las funciones 
enumeradas en el presente artículo; 

f) velar por que no haya subvenciones cruzadas entre las actividades 
de transporte, distribución, almacenamiento, GNL y suministro; 

g) controlar los planes de inversión de los gestores de redes de trans
porte, y presentar en su informe anual una evaluación del plan de 
inversiones de los gestores de redes de transporte en lo que se 
refiere a su adecuación al plan de desarrollo de la red de ámbito 
comunitario, mencionado en el artículo 8, apartado 3, letra b), del 
Reglamento (CE) n 

o 715/2009; dicha evaluación podrá incluir reco
mendaciones para modificar esos planes de inversión; 

h) controlar el cumplimiento y revisar los resultados anteriores de las 
normas de seguridad y fiabilidad de la red así como establecer o 
aprobar normas y requisitos de calidad del servicio y el suministro o 
contribuir a ello junto con otras autoridades competentes; 

i) controlar el nivel de transparencia, incluido el de los precios al por 
mayor, y velar por que las empresas de gas natural cumplan las 
obligaciones de transparencia; 

▼B
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j) controlar el grado y la efectividad de apertura del mercado y de 
competencia, tanto en el mercado mayorista como minorista, inclui
dos los intercambios de gas natural, los precios domésticos incluidos 
los sistemas de pago anticipado, los índices de cambio de compañía, 
los índices de desconexión, los costes de los servicios de manteni
miento y de su ejecución, y las reclamaciones de los consumidores 
domésticos, así como cualquier falseamiento o restricción de la 
competencia, por ejemplo, aportando toda información pertinente 
al respecto o poniendo en conocimiento de los organismos compe
tentes los casos que surjan; 

k) supervisar la aparición de prácticas contractuales restrictivas, inclui
das las cláusulas de exclusividad, que puedan impedir o limitar la 
decisión de los grandes clientes no domésticos de celebrar contratos 
simultáneamente con más de un proveedor. En su caso, las autori
dades reguladoras nacionales informarán a las autoridades naciona
les de competencia acerca de tales prácticas; 

l) respetar la libertad contractual respecto de los contratos de suminis
tro interrumpibles, y de los contratos a largo plazo, siempre que 
sean compatibles con el Derecho comunitario y coherentes con las 
políticas comunitarias; 

m) controlar el tiempo utilizado por los gestores de red de transporte y 
distribución para efectuar conexiones y reparaciones; 

n) supervisar y revisar las condiciones de acceso al almacenamiento, al 
gas almacenado en los gasoductos y a otros servicios auxiliares 
conforme a lo dispuesto en el artículo 33. En caso de que el régi
men de acceso al almacenamiento esté definido con arreglo al artí
culo 33, apartado 3, esta función excluirá la revisión de las tarifas; 

o) contribuir a garantizar, junto con otras autoridades pertinentes, que 
las medidas de protección de los consumidores, incluidas las esta
blecidas en el anexo I, son efectivas y se cumplen; 

p) publicar recomendaciones, al menos con carácter anual, sobre la 
adecuación de los precios de los suministros a lo dispuesto en el 
artículo 3 y remitirlas a las autoridades de competencia cuando 
proceda; 

q) asegurar el acceso de los clientes a los datos de consumo, facilitar, 
para uso facultativo, un formato armonizado fácilmente comprensi
ble, de presentación de estos datos en el plano nacional, así como el 
acceso rápido para todos los clientes a los datos a que se refiere la 
letra h) del anexo I; 

r) controlar la aplicación de las normas sobre las funciones y compe
tencias de los gestores de redes de transporte, los gestores de redes 
de distribución, los suministradores y los clientes y otros participan
tes en el mercado con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento (CE) 
n 

o 715/2009; 

s) controlar la correcta aplicación de los criterios que determinan si 
una instalación de almacenamiento responde a lo dispuesto en el 
artículo 33, apartados 3 o 4; 

▼B
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t) controlar la aplicación de las medidas de salvaguardia a que se 
refiere el artículo 46; 

u) contribuir a la compatibilidad de los procesos de intercambio de 
datos para los procesos de mercado más importantes a escala regio
nal; 

▼M3 
v) cumplir las obligaciones a que hacen referencia el artículo 3, el 

artículo 5, apartado 7, y los artículos 14 a 17 del Reglamento 
(UE) 2022/869 del Parlamento Europeo y del Consejo ( 1 ). 

▼B 
2. Cuando así se disponga en un Estado miembro, las obligaciones 
de control establecidas en el apartado 1 podrán desempeñarlas otros 
organismos distintos de la autoridad reguladora. En ese caso, la infor
mación resultante de dicho control se pondrá a disposición de la auto
ridad reguladora a la mayor brevedad. 

Conservando su independencia y sin perjuicio de sus propias compe
tencias específicas y en consonancia con los principios de mejora del 
marco regulador, la autoridad reguladora consultará, cuando proceda, 
con los gestores de redes de transporte y, cuando proceda, en el desem
peño de las obligaciones establecidas en el apartado 1, cooperará estre
chamente con otros organismos nacionales competentes. 

Toda aprobación otorgada por una autoridad reguladora o por la Agencia 
de conformidad con la presente Directiva se entenderá sin perjuicio de 
cualquier posible utilización futura justificada de las competencias de la 
autoridad reguladora a tenor del presente artículo así como de cualesquiera 
sanciones que impongan otros organismos competentes o la Comisión. 

3. Además de las obligaciones que le encomienda el apartado 1 del 
presente artículo, cuando un gestor de red independiente haya sido 
designado en virtud del artículo 14, la autoridad reguladora: 

a) controlará que el propietario de la red de transporte y el gestor de red 
independiente cumplan las obligaciones que les impone el presente 
artículo, y aplicará sanciones en caso de incumplimiento según lo 
dispuesto en el apartado 4, letra d); 

b) controlará las relaciones y comunicaciones entre el gestor de red 
independiente y el propietario de la red de transporte, a fin de 
asegurar que el gestor de red independiente cumpla sus obligaciones, 
y, en particular, aprobará los contratos y actuará como autoridad de 
resolución de conflictos entre el gestor de red independiente y el 
propietario de la red de transporte, cuando uno de ellos lo reclame en 
virtud del apartado 11; 

c) sin perjuicio del procedimiento del artículo 14, apartado 2, letra c), 
aprobará, para el primer plan decenal de desarrollo de la red, la 
planificación de las inversiones y el plan plurianual de desarrollo 
de la red presentado anualmente por el gestor de red independiente; 

d) se asegurará de que las tarifas de acceso a la red percibidas por el 
gestor de red independiente incluyan una remuneración al propietario 
o propietarios de la red de tal manera que se obtenga una remune
ración adecuada por los activos de red o por cualquier nueva inver
sión en estos siempre que se hayan efectuado de manera económica 
y eficiente; 

e) tendrá facultades para efectuar inspecciones, incluso sin previo aviso, 
de las instalaciones del propietario de la red de transporte y del 
gestor de red independiente. 

▼B 

( 1 ) Reglamento (UE) 2022/869 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
30 de mayo de 2022, relativo a las orientaciones sobre las infraestructuras 
energéticas transeuropeas, por el que se modifican los Reglamentos (CE) 
n. o 715/2009, (UE) 2019/942 y (UE) 2019/943 y las Directivas 2009/73/CE 
y (UE) 2019/944, y por el que se deroga el Reglamento (UE) n. o 347/2013 
(DO L 152 de 3.6.2022, p. 45).
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4. Los Estados miembros se asegurarán de que se dote a las autori
dades reguladoras de las competencias que les permitan cumplir las 
obligaciones impuestas por los apartados 1, 3 y 6 de manera eficiente 
y rápida. Con este fin, la autoridad reguladora tendrá, como mínimo, las 
siguientes competencias: 

a) promulgar decisiones vinculantes para las empresas de gas natural; 

b) efectuar investigaciones sobre el funcionamiento de los mercados del 
gas y decidir e imponer cualquier medida necesaria y proporcionada 
para promover la competencia efectiva y asegurar el adecuado fun
cionamiento del mercado. Cuando proceda, la autoridad reguladora 
estará asimismo facultada para cooperar con el organismo nacional 
de la competencia y con los reguladores del mercado financiero o 
con la Comisión en la realización de investigaciones relativas al 
Derecho de la competencia; 

c) recabar de las compañías de gas natural cualquier información per
tinente para el desempeño de sus funciones, incluidas las justifica
ciones de rechazo de la concesión de acceso a un tercero, y cualquier 
información sobre las medidas necesarias para reforzar la red; 

d) imponer sanciones efectivas, proporcionadas y disuasorias a las com
pañías de gas natural que no cumplan las obligaciones impuestas por 
la presente Directiva o por cualquier decisión pertinente jurídica
mente vinculante de la autoridad reguladora o de la Agencia, o 
proponer a un tribunal competente que imponga estas sanciones. 
Lo anterior incluirá la facultad de imponer, o de proponer la impo
sición de sanciones de hasta el 10 % del volumen de negocios anual 
del gestor de la red de transporte a dicho gestor, o de hasta el 10 % 
del volumen de negocios anual de la empresa integrada verticalmente 
en dicha compañía, según los casos, en el supuesto de incumpli
miento de sus obligaciones de conformidad con la presente Direc
tiva, y 

e) los derechos de investigación adecuados y las competencias de 
mando pertinentes a efectos de la resolución de conflictos con arre
glo a los apartados 11 y 12. 

5. Además de las obligaciones y competencias conferidas conforme a 
los apartados 1 y 4 del presente artículo, cuando se designe un gestor de 
la red de transporte de conformidad con el capítulo IV, se le atribuirán a 
la autoridad reguladora las siguientes obligaciones y competencias, 
como mínimo: 

a) imponer sanciones de conformidad con el apartado 4, letra d), por 
comportamiento discriminatorio a favor de la empresa integrada 
verticalmente; 

b) supervisar las comunicaciones entre el gestor de la red de transporte 
y la empresa integrada verticalmente para garantizar que el gestor de 
la red de transporte cumple con sus obligaciones; 

c) actuar en calidad de autoridad responsable de la resolución de con
flictos entre la empresa integrada verticalmente y el gestor de la red 
de transporte por lo que se refiere a cualquier reclamación presentada 
de conformidad con el apartado 11; 

d) supervisar las relaciones comerciales y financieras, incluidos los 
préstamos, entre la empresa integrada verticalmente y el gestor de 
la red de transporte; 

▼B
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e) aprobar todos los acuerdos comerciales y financieros entre la em
presa integrada verticalmente y el gestor de la red de transporte, 
siempre que cumplan las condiciones de mercado; 

f) solicitar la justificación de la empresa integrada verticalmente cuando 
así se lo notifique el encargado del cumplimiento de conformidad 
con el artículo 21, apartado 4. Esta justificación incluirá en especial 
pruebas de que no se ha producido ningún comportamiento discri
minatorio a favor de la empresa integrada verticalmente; 

g) efectuar inspecciones, incluso sin aviso previo, en los locales de la 
empresa integrada verticalmente y del gestor de la red de transporte; 

h) asignar todos los cometidos, o los cometidos específicos del gestor 
de la red de transporte a un gestor de red independiente designado de 
conformidad con el artículo 14 en caso de infracción persistente por 
parte del gestor de la red de transporte de las obligaciones que le 
incumben en virtud de la presente Directiva, en particular en caso de 
comportamiento discriminatorio reiterado a favor de la empresa inte
grada verticalmente. 

6. Las autoridades reguladoras se encargarán de fijar o aprobar, con 
la suficiente antelación respecto de su entrada en vigor, como mínimo 
las metodologías utilizadas para calcular o establecer las condiciones 
para: 

a) la conexión y el acceso a las redes nacionales, incluyendo las tarifas 
de transporte y distribución, así como las condiciones y tarifas para 
el acceso a las instalaciones de GNL. Estas tarifas o metodologías 
permitirán realizar las inversiones necesarias en las redes e instala
ciones de GNL de forma que quede garantizada la viabilidad de las 
redes e instalaciones de GNL; 

b) la prestación de servicios de balance, que deberán realizarse de la 
manera más económica y proporcionar incentivos adecuados para 
que los usuarios de la red equilibren su producción y consumo. 
Los servicios de balance se facilitarán de manera justa y no discri
minatoria y se basarán en criterios objetivos, y 

c) el acceso a las infraestructuras transfronterizas, incluidos los proce
dimientos para asignar capacidad y gestionar la congestión. 

7. Se publicarán las metodologías y las condiciones a que se refiere 
el apartado 6. 

8. Al establecer o aprobar las tarifas o metodologías y servicios de 
balance, las autoridades reguladoras garantizarán que se conceda a los 
gestores de red de transporte y distribución un incentivo adecuado, tanto 
a corto como a largo plazo, para aumentar la eficiencia, fomentar la 
integración del mercado y la seguridad del suministro, y sostener las 
actividades de investigación conexas. 

9. Las autoridades reguladoras supervisarán la gestión de la conges
tión de las redes nacionales de transporte de gas, incluidas las interco
nexiones, y la aplicación de las normas en materia de gestión de la 
congestión. A tal fin, los gestores de red de transporte o los gestores de 
mercado someterán a las autoridades reguladoras nacionales sus normas 
en materia de gestión de la congestión, incluida la asignación de capa
cidad. Las autoridades reguladoras nacionales podrán solicitar que se 
modifiquen dichas normas. 

▼B
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10. Las autoridades reguladoras estarán facultadas para exigir a los 
gestores de redes de transporte, almacenamientos, GNL y distribución 
que modifiquen, en caso necesario, las condiciones, incluidas las tarifas 
y metodologías a que se refiere el presente artículo, para garantizar que 
sean proporcionadas y se apliquen de manera no discriminatoria. En 
caso de que el régimen de acceso al almacenamiento esté definido 
con arreglo al artículo 33, apartado 3, esta función excluirá la revisión 
de las tarifas. En caso de retraso en la fijación de tarifas de transporte y 
distribución, las autoridades reguladoras estarán habilitadas para fijar o 
aprobar tarifas de transporte y distribución o metodologías de carácter 
provisional, y podrán decidir las medidas compensatorias apropiadas en 
caso de que las tarifas o metodologías finales diverjan de esas tarifas o 
metodologías provisionales. 

11. Toda parte que desee reclamar contra un gestor de la red de 
transporte, almacenamientos, GNL o distribución en relación con las 
obligaciones de dicho gestor con arreglo a la presente Directiva, podrá 
presentar la reclamación ante la autoridad reguladora, quien, en su 
calidad de organismo competente en la resolución de conflictos, emitirá 
una decisión en los dos meses siguientes a la recepción de la reclama
ción. Este plazo podrá prorrogarse por dos meses si la autoridad regu
ladora solicita información adicional. También podrá prorrogarse con el 
consentimiento del reclamante. Dicha decisión tendrá efecto vinculante 
a menos que sea revocada a raíz de un recurso y hasta el momento en 
que lo sea. 

12. Toda parte afectada que tenga derecho a reclamar sobre una 
decisión relativa a las metodologías adoptadas de conformidad con el 
presente artículo o, cuando la autoridad reguladora tenga la obligación 
de consultar, sobre las tarifas o metodologías propuestas, podrá presen
tar una reclamación para que se proceda a una revisión de las mismas, 
en un plazo de dos meses como máximo, o en un plazo más breve 
según dispongan los Estados miembros, a partir de la publicación de la 
decisión o propuesta de decisión. Dicha reclamación no tendrá efecto 
suspensivo. 

13. Los Estados miembros crearán los mecanismos oportunos y efi
caces de regulación, control y transparencia para evitar los abusos de 
posición dominante, especialmente en detrimento de los consumidores, 
así como toda práctica abusiva. Estos mecanismos tendrán en cuenta las 
disposiciones del Tratado, y en particular su artículo 82. 

14. Los Estados miembros velarán por que se adopten las medidas 
oportunas, incluidas las medidas administrativas o los procesos penales 
previstos en su Derecho interno, contra las personas físicas o jurídicas 
responsables de que no se hayan respetado las normas de confidencia
lidad impuestas por la presente Directiva. 

15. Las reclamaciones a que se hace referencia en los apartados 11 
y 12 se entenderán sin perjuicio del ejercicio del derecho a interponer 
recurso en virtud del Derecho comunitario y/o del Derecho interno. 

16. Las decisiones adoptadas por la autoridad reguladora estarán ple
namente motivadas para permitir el control jurisdiccional y estarán a 
disposición del público, al mismo tiempo que se preserva la confiden
cialidad de la información sensible a efectos comerciales. 

17. Los Estados miembros velarán por que existan procedimientos 
nacionales adecuados, mediante los cuales una parte afectada por una 
decisión de una la autoridad reguladora pueda ejercer el derecho de 
recurrir ante un organismo independiente de las partes implicadas y 
de cualquier Gobierno. 

▼B
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Artículo 42 

Régimen regulador de las cuestiones transfronterizas 

1. Las autoridades reguladoras se consultarán y cooperarán estrecha
mente entre sí; asimismo, cada autoridad pondrá a disposición de las 
demás y de la Agencia cualquier información necesaria para el desem
peño de las funciones que le asigna la presente Directiva. En lo que 
respecta a la información intercambiada, la autoridad receptora garanti
zará el mismo nivel de confidencialidad que se exige a la autoridad de 
origen. 

2. Las autoridades reguladoras cooperarán, al menos en el nivel re
gional, para: 

a) promover la aplicación de medidas operativas, a fin de permitir una 
gestión óptima de la red, y fomentar los intercambios conjuntos de 
gas y la asignación de capacidad transfronteriza, así como para per
mitir un nivel adecuado de capacidad de interconexión, incluso me
diante nuevas interconexiones, en una región y entre regiones, de 
manera que pueda darse una competencia efectiva y mejorarse la 
seguridad del suministro, sin que haya discriminación entre empresas 
de suministro en diferentes Estados miembros;. 

b) coordinar el desarrollo de todos los códigos de red para los gestores 
de red de transporte pertinentes y otros agentes del mercado, y 

c) coordinar el desarrollo de las normas que rigen la gestión de la 
congestión. 

3. Las autoridades reguladoras nacionales estarán facultadas para es
tablecer acuerdos de cooperación entre ellos, con el fin de fomentar la 
cooperación en el ámbito de la regulación. 

4. Las medidas a que se refiere el apartado 2 se aplicarán, cuando 
proceda, en estrecha consulta con otros organismos nacionales compe
tentes y sin perjuicio de sus competencias específicas. 

5. La Comisión podrá aprobar directrices sobre el alcance de la 
obligación de las autoridades reguladoras de cooperar entre sí y con 
la Agencia. Dichas medidas, destinadas a modificar elementos no esen
ciales de la presente Directiva, completándola, se adoptarán con arreglo 
al procedimiento de reglamentación con control contemplado en el ar
tículo 51, apartado 3. 

▼M2 
6. Las autoridades reguladoras o, cuando corresponda, otras autori
dades competentes, podrán consultar y cooperar con las autoridades 
competentes de terceros países en lo relativo a la explotación de infraes
tructuras de gas con destino u origen en terceros países para garantizar, 
en relación con las infraestructuras afectadas, la aplicación coherente de 
la presente Directiva en el territorio y el mar territorial de un Estado 
miembro. 

▼B 

Artículo 43 

Cumplimiento de las directrices 

1. Cualquier autoridad reguladora y la Comisión podrán solicitar un 
dictamen de la Agencia sobre la compatibilidad de cualquier decisión 
adoptada por una autoridad reguladora con las directrices mencionadas 
en la presente Directiva o en el Reglamento (CE) n 

o 715/2009. 
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2. La Agencia presentará su dictamen, en el plazo de tres meses 
desde la fecha de recepción de la solicitud, a la autoridad reguladora 
que lo haya solicitado o a la Comisión, y también a la autoridad regu
ladora que haya tomado la decisión en cuestión. 

3. Cuando la autoridad reguladora que haya tomado la decisión no dé 
cumplimiento al dictamen de la Agencia en un plazo de cuatro meses a 
partir de la fecha de recepción de dicho dictamen, la Agencia informará 
de ello a la Comisión. 

4. Cualquier autoridad reguladora podrá informar a la Comisión 
cuando considere que una decisión tomada por otra autoridad reguladora 
en relación con el comercio transfronterizo no se ajusta a las directrices 
mencionadas en la presente Directiva o en el Reglamento (CE) 
n 

o 715/2009 en los dos meses siguientes a la fecha de la decisión. 

5. La Comisión podrá decidir seguir examinando el asunto cuando, 
en un plazo de dos meses a partir de haber sido informada por la 
Agencia con arreglo al apartado 3 o por la autoridad reguladora con 
arreglo al apartado 4, o bien por iniciativa propia en un plazo de tres 
meses a partir de la fecha de la decisión, estime que la decisión de la 
autoridad reguladora suscita graves dudas respecto a su compatibilidad 
con las directrices mencionadas en la presente Directiva o en el 
Reglamento (CE) n 

o 715/2009. En este caso, invitará a la autoridad 
reguladora y a las partes que hayan recurrido a la autoridad reguladora 
a presentar sus observaciones. 

6. Cuando haya decidido seguir examinando el asunto, la Comisión, 
en un plazo máximo de cuatro meses a partir de la fecha de la decisión, 
emitirá una decisión firme: 

a) en la que declare que no presenta objeciones contra la decisión de la 
autoridad reguladora, o 

b) en la que requiera a la autoridad reguladora que revoque su decisión 
si considera que no se han cumplido las directrices. 

7. Cuando la Comisión no haya adoptado una decisión de seguir 
examinando el asunto o una decisión firme en los plazos fijados en 
los apartados 5 y 6, respectivamente, se considerará que no presenta 
objeciones a la decisión de la autoridad reguladora. 

8. La autoridad reguladora dará cumplimiento a la decisión de la 
Comisión por la que deba revocarse la decisión de la autoridad en el 
plazo de dos meses e informará a la Comisión al respecto. 

9. La Comisión podrá adoptar directrices que establezcan normas 
detalladas sobre el procedimiento que habrán de seguir las autoridades 
reguladoras, la Agencia y la Comisión por lo que respecta al cumpli
miento de las directrices mencionadas en el presente artículo en lo 
tocante a las decisiones adoptadas por las autoridades reguladoras na
cionales. Dichas medidas, destinadas a modificar elementos no esencia
les de la presente Directiva, completándola, se adoptarán con arreglo al 
procedimiento de reglamentación con control contemplado en el artí
culo 51, apartado 3. 

▼B
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Artículo 44 

Registros 

1. Los Estados miembros obligarán a las empresas de suministro a 
tener a disposición de las autoridades nacionales, incluido la autoridad 
reguladora nacional, los organismos nacionales de la competencia y la 
Comisión, a efectos del cumplimiento de sus cometidos respectivos, 
durante al menos cinco años, los datos pertinentes sobre todas las trans
acciones de los contratos de suministro de gas y los derivados relacio
nados con el gas suscritos con los clientes mayoristas y los gestores de 
redes de transporte, así como con los gestores de almacenamientos y de 
redes de GNL. 

2. Los datos especificarán las características de las operaciones co
rrespondientes, tales como la duración, las normas de entrega y liqui
dación, la cantidad, las fechas y plazos de ejecución, los precios de la 
operación y los medios de identificación del cliente mayorista, junto con 
los datos especificados respecto a todos los contratos de suministro de 
gas o los derivados relacionados con el gas no liquidados. 

3. La autoridad reguladora podrá poner a disposición de los partici
pantes en el mercado aspectos de esta información, siempre y cuando no 
se divulgue información sensible a efectos comerciales sobre operadores 
concretos del mercado o sobre operaciones concretas. El presente apar
tado no se aplicará a la información sobre instrumentos financieros que 
entre en el ámbito de aplicación de la Directiva 2004/39/CE. 

4. A fin de asegurar la aplicación uniforme del presente artículo, la 
Comisión podrá adoptar directrices que definan los métodos y medidas 
para llevar los registros, así como la forma y el contenido de los datos 
que deben registrarse. Dichas medidas, destinadas a modificar elementos 
no esenciales de la presente Directiva, completándola, se adoptarán con 
arreglo al procedimiento de reglamentación con control contemplado en 
el artículo 51, apartado 3. 

5. Con respecto a las operaciones de derivados relacionados con el 
gas de las empresas de suministro con los clientes mayoristas y los 
gestores de redes de transporte, así como con los gestores de almace
namientos y de redes de GNL, el presente artículo se aplicará solamente 
cuando la Comisión haya adoptado las directrices a que se refiere el 
apartado 4. 

6. Lo dispuesto en el presente artículo no creará obligaciones adicio
nales con respecto a los organismos mencionados en el apartado 1 para 
las entidades que entren en el ámbito de aplicación de la Directiva 
2004/39/CE. 

7. En caso de que los organismos mencionados en el apartado 1 
necesiten acceder a datos conservados por entidades que entren en el 
ámbito de aplicación de la Directiva 2004/39/CE, los organismos com
petentes con arreglo a dicha Directiva les facilitarán los datos 
necesarios. 

▼B
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CAPÍTULO IX 

MERCADOS AL POR MENOR 

Artículo 45 

Mercados al por menor 

A fin de facilitar la creación en la Comunidad de unos mercados mi
noristas transparentes y eficaces en su funcionamiento, los Estados 
miembros se asegurarán de que las funciones y responsabilidades de 
los gestores de redes de transporte, los gestores de redes de distribución, 
las empresas de suministro y los clientes, así como, en su caso, otros 
participantes en el mercado, se definan en cuanto a acuerdos contrac
tuales, compromisos con los clientes, normas sobre intercambio de datos 
y liquidación, propiedad de los datos y responsabilidad por la medición. 

Estas normas se harán públicas, tendrán por objeto facilitar a los clientes 
y a los suministradores el acceso a las redes y estarán sujetas a revisión 
por las autoridades reguladoras u otras autoridades nacionales 
pertinentes. 

CAPÍTULO X 

DISPOSICIONES FINALES 

Artículo 46 

Medidas de salvaguardia 

1. En caso de crisis repentina en el mercado de la energía, o cuando 
esté amenazada la integridad física o la seguridad de las personas, de 
aparatos o de instalaciones, o la integridad de la red, los Estados miem
bros podrán tomar temporalmente las medidas de salvaguardia 
necesarias. 

2. Dichas medidas deberán causar las mínimas perturbaciones posi
bles en el funcionamiento del mercado interior y no deberán tener un 
alcance mayor que el estrictamente indispensable para corregir las difi
cultades sobrevenidas. 

3. El Estado miembro afectado notificará inmediatamente tales me
didas a los demás Estados miembros y a la Comisión, la cual podrá 
decidir que el Estado miembro en cuestión las modifique o las suprima, 
en la medida en que supongan un falseamiento de la competencia y un 
perjuicio comercial que sea incompatible con el interés común. 

Artículo 47 

Igualdad de condiciones 

1. Las medidas que los Estados miembros puedan adoptar de con
formidad con la presente Directiva con objeto de garantizar la igualdad 
de condiciones serán compatibles con el Tratado, en particular su artí
culo 30, y el Derecho comunitario. 

2. Las medidas a que se refiere el apartado 1 serán proporcionadas, 
no discriminatorias y transparentes. Dichas medidas solo podrán apli
carse previa notificación a la Comisión y después de que esta haya dado 
su aprobación. 
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3. La Comisión actuará tras recibir la notificación a que se refiere el 
apartado 2 en el plazo de dos meses a partir del recibo de la misma. 
Dicho período empezará a contar al día siguiente de la recepción de la 
información completa. Si la Comisión no ha actuado en dicho plazo, se 
considerará que no tiene objeciones contra las medidas notificadas. 

Artículo 48 

Excepciones en relación con compromisos de compra garantizada 

1. Si una compañía de gas natural afronta o considera que va a 
afrontar dificultades económicas y financieras graves a causa de sus 
compromisos de compra garantizada (take-or-pay) adquiridos en virtud 
de uno o varios contratos de compra de gas, podrá solicitar al Estado 
miembro de que se trate, o a la autoridad competente designada, una 
excepción temporal a lo dispuesto en el artículo 32. A elección de los 
Estados miembros, las solicitudes se presentarán caso por caso, bien 
antes o después de la denegación de acceso a la red. Los Estados 
miembros también podrán dar a las compañías de gas natural la elección 
de presentar la solicitud antes o después de la denegación de acceso a la 
red. Si una compañía de gas natural deniega el acceso, deberá presen
tarse la solicitud con la mayor brevedad. Las solicitudes deberán ir 
acompañadas de toda la información pertinente relativa a la naturaleza 
y magnitud del problema y a los esfuerzos realizados por la compañía 
de gas natural para solucionar el problema. 

Si no se dispone de soluciones alternativas razonables, el Estado miem
bro o la autoridad designada, teniendo en cuenta lo dispuesto en el 
apartado 3, podrán conceder una excepción. 

2. El Estado miembro, o la autoridad competente designada, notifi
cará sin demora a la Comisión su decisión de conceder dicha excepción, 
junto con toda la información pertinente en relación con la misma. Esta 
información podrá remitirse a la Comisión de forma agregada, de ma
nera que la Comisión pueda pronunciarse con conocimiento de causa. 
En las ocho semanas siguientes a la recepción de esta notificación, la 
Comisión podrá pedir al Estado miembro o a la autoridad competente 
designada de que se trate que modifiquen o revoquen la decisión de 
concesión de la excepción. 

Si el Estado miembro o la autoridad competente designada de que se 
trate no satisfacen esa solicitud en un plazo de cuatro semanas, se 
adoptará con celeridad una decisión definitiva con arreglo al procedi
miento consultivo contemplado en el artículo 51, apartado 2. 

La Comisión mantendrá la confidencialidad de la información sensible a 
efectos comerciales. 

3. Al decidir sobre las excepciones contempladas en el apartado 1, el 
Estado miembro, o la autoridad competente designada, y la Comisión 
tendrán en cuenta, en particular, los criterios siguientes: 

a) el objetivo de lograr un mercado competitivo del gas; 

b) la necesidad de cumplir con las obligaciones de servicio público y 
garantizar la seguridad del suministro; 
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c) la posición de la compañía de gas natural en el mercado del gas y la 
situación real de la competencia en dicho mercado; 

d) la gravedad de las dificultades económicas y financieras encontradas 
por empresas de gas natural, empresas de transporte o clientes 
cualificados; 

e) las fechas de firma y las condiciones del contrato o contratos de que 
se trate, incluida la medida en que permiten tener en cuenta la 
evolución del mercado; 

f) los esfuerzos realizados para encontrar una solución al problema; 

g) la medida en que la empresa, al aceptar los compromisos de compra 
garantizada en cuestión, haya podido prever razonablemente, te
niendo en cuenta lo dispuesto en la presente Directiva, la probabili
dad de que surgieran dificultades graves; 

h) el nivel de conexión de la red con otras redes y su grado de inte
roperabilidad, y 

i) las repercusiones que la concesión de una excepción tendría en la 
correcta aplicación de la presente Directiva por lo que se refiere al 
buen funcionamiento del mercado interior del gas natural. 

Las decisiones sobre las solicitudes de excepción relativas a los con
tratos de compra garantizada celebrados antes del 4 de agosto de 2003 
no deben dar lugar a una situación en la que sea imposible encontrar 
salidas alternativas económicamente viables. Se considerará en todo 
caso que no existen dificultades graves cuando las ventas de gas natural 
no desciendan por debajo de la cantidad mínima de entrega estipulada 
en un contrato de compra garantizada de gas o cuando dicho contrato 
pueda adaptarse, o bien cuando la compañía de gas natural pueda en
contrar salidas alternativas. 

4. Las compañías de gas natural a las que no se haya concedido la 
excepción mencionada en el apartado 1 del presente artículo no podrán 
denegar, o no podrán seguir denegando, el acceso a la red a causa de 
compromisos de compra garantizada adquiridos en virtud de un contrato 
de compra de gas. Los Estados miembros velarán por el cumplimiento 
de las disposiciones pertinentes de los artículos 32 a 44. 

5. Cualquier excepción que se conceda con arreglo a las disposicio
nes anteriores deberá estar debidamente justificada. La Comisión publi
cará la decisión en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

6. La Comisión, a más tardar el 4 de agosto de 2008, presentará un 
informe en el que se examinará la experiencia adquirida en la aplicación 
del presente artículo, con el fin de permitir que el Parlamento Europeo y 
el Consejo estudien, a su debido tiempo, la necesidad de efectuar adap
taciones del presente artículo. 

▼B



 

02009L0073 — ES — 23.06.2022 — 003.001 — 56 

Artículo 48 bis 

Acuerdos técnicos relativos a la gestión de gasoductos de transporte 

La presente Directiva no afecta a la libertad de los gestores de redes de 
transporte u otros operadores económicos de mantener en vigor o cele
brar acuerdos técnicos sobre cuestiones relativas a la gestión de gaso
ductos de transporte entre un Estado miembro y un tercer país, en la 
medida en que dichos acuerdos sean compatibles con el Derecho de la 
Unión y con las decisiones pertinentes de las autoridades reguladoras 
nacionales de los Estados miembros de que se trate. Tales acuerdos 
deberán notificarse a las autoridades reguladoras del Estado miembro 
afectado. 

▼B 

Artículo 49 

Mercados emergentes y aislados 

1. Los Estados miembros que no estén directamente conectados a la 
red interconectada de ningún otro Estado miembro y tengan un único 
proveedor principal externo podrán establecer excepciones a los artícu
los 4, 9, 37 y/o 38. Toda empresa suministradora con una cuota de 
mercado superior al 75 % será considerada proveedor principal. Dichas 
excepciones quedarán automáticamente sin efecto en el momento en que 
al menos uno de estos requisitos deje de cumplirse. Cualquier excepción 
de esta índole se notificará a la Comisión. 

Chipre podrá dejar sin aplicación los artículos 4, 9, 37 y/o 38. Esta 
excepción expirará en el momento en que Chipre deje de tener la 
consideración de mercado aislado. 

Los artículos 4, 9, 37 y/o 38 no se aplicarán en Estonia, Letonia y/o 
Finlandia hasta que cualquiera de estos Estados miembros se conecte 
directamente a la red interconectada de cualquier Estado miembro que 
no sea Estonia, Letonia, Lituania y/o Finlandia. El presente párrafo se 
entiende sin perjuicio de las excepciones en virtud del párrafo primero 
del presente apartado. 

2. Todo Estado miembro que reúna los requisitos para ser conside
rado mercado emergente y que, debido a la aplicación de la presente 
Directiva, experimente problemas importantes, podrá establecer excep
ciones a los artículos 4 y 9, al artículo 13, apartados 1 y 3, a los 
artículos 14 y 24, al artículo 25, apartado 5, a los artículos 26, 31 
y 32, al artículo 37, apartado 1, y/o al artículo 38. Dichas excepciones 
quedarán automáticamente sin efecto en el momento en que el Estado 
miembro deje de reunir los requisitos para ser considerado mercado 
emergente. Cualquier excepción de esta índole se notificará a la Comi
sión. 

Chipre podrá dejar sin aplicación los artículos 4 y 9, el artículo 13, 
apartados 1 y 2, los artículos 14 y 24, el artículo 25, apartado 5, los 
artículos 26, 31 y 32, el artículo 37, apartado 1, y/o el artículo 38. Esta 
excepción expirará en el momento en que Chipre deje de tener la 
consideración de mercado emergente. 

3. En la fecha en que expire la excepción a que se hace referencia en 
el párrafo primero del apartado 2, la definición de clientes cualificados 
dará como resultado una apertura del mercado igual al menos al 33 % 
del consumo anual de gas del mercado nacional del gas. Dos años 
después se aplicará el artículo 37, apartado 1, letra b), y tres años 
después, el artículo 37, apartado 1, letra c). Hasta la aplicación del 
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artículo 37, apartado 1, letra b), el Estado miembro mencionado en el 
apartado 2 del presente artículo podrá decidir no aplicar el artículo 32 
por lo que respecta a los servicios auxiliares y de almacenamiento 
temporal con miras al proceso de regasificación y el subsiguiente abas
tecimiento de la red de transporte. 

4. Si la aplicación de la presente Directiva pudiera causar problemas 
importantes en una zona geográficamente limitada de un Estado miem
bro, en particular por lo que se refiere al desarrollo de la infraestructura 
de transporte y a infraestructuras importantes de distribución, y con 
objeto de fomentar las inversiones, los Estados miembros podrán soli
citar a la Comisión que establezca una excepción temporal a los artícu
los 4 y 9, al artículo 13, apartados 1 y 3, a los artículos 14 y 24, al 
artículo 25, apartado 5, a los artículos 26, 31 y 32, al artículo 37, 
apartado 1, y/o al artículo 38, con el fin de mejorar la situación en 
dicha zona. 

5. La Comisión podrá conceder la excepción mencionada en el apar
tado 4 teniendo en cuenta, en particular, los siguientes criterios: 

— la necesidad de efectuar inversiones en infraestructura que no serían 
rentables en un mercado competitivo, 

— el nivel y las perspectivas de amortización de las inversiones 
necesarias, 

— el tamaño y el grado de desarrollo de la red de gas en la zona de 
que se trate, 

— las perspectivas de futuro del mercado de gas en cuestión, 

— las dimensiones y características geográficas de la zona o región en 
cuestión, y factores socioeconómicos y demográficos. 

Para las infraestructuras de gas distintas de la de distribución solo se 
podrán conceder excepciones cuando la zona no cuente con infraestruc
turas de gas o estas solo existan desde hace menos de 10 años. La 
excepción temporal no podrá ser de más de 10 años a partir del primer 
suministro de gas en la zona. 

Para las infraestructuras de distribución, podrá concederse una excep
ción por un plazo que no podrá exceder de 20 años a partir del mo
mento en que se suministró gas por primera vez en la zona a través de 
la citada infraestructura. 

6. El artículo 9 no será aplicable en Chipre, Luxemburgo y/o Malta. 

7. La Comisión informará a los Estados miembros acerca de las 
solicitudes presentadas en virtud del apartado 4 antes de tomar la deci
sión con arreglo a lo dispuesto en el apartado 5, respetando la debida 
confidencialidad. Dicha decisión, así como las excepciones contempla
das en los apartados 1 y 2, se publicarán en el Diario Oficial de la 
Unión Europea. 

8. Grecia podrá establecer excepciones a lo dispuesto en los artícu
los 4, 24, 25, 26, 32, 37 y/o 38 de la presente Directiva en relación con 
las zonas geográficas y plazos especificados en las licencias que haya 
concedido, antes del 15 de marzo de 2002 y con arreglo a la Directiva 
98/30/CE, para el desarrollo y explotación exclusiva de las redes de 
distribución en determinadas zonas geográficas. 
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Artículo 49 bis 

Excepciones relativas a los gasoductos de transporte con destino u 
origen en terceros países 

1. En lo que respecta a los gasoductos de transporte entre un Estado 
miembro y un tercer país que se hayan terminado antes del 23 de mayo 
de 2019, el Estado miembro donde esté situado el primer punto de 
conexión de dicho gasoducto de transporte con la red de un Estado 
miembro podrá decidir establecer exenciones a los artículos 9, 10, 11 
y 32, así como al artículo 41, apartados 6, 8 y 10, para las secciones de 
esos gasoductos de transporte situadas en su territorio o mar territorial, 
por razones objetivas como permitir la recuperación de la inversión 
realizada o por motivos de seguridad del suministro, siempre y cuando 
la exención no sea perjudicial para la competencia, el funcionamiento 
efectivo del mercado interior del gas en la Unión o la seguridad de 
suministro en la Unión. 

Las exenciones estarán limitadas en el tiempo a un período máximo de 
veinte años sobre la base de una justificación objetiva, renovable en 
casos justificados, y podrán quedar sujetas a condiciones que contribu
yan a la consecución de las condiciones expuestas anteriormente. 

Estas exenciones no se aplicarán a los gasoductos de transporte entre un 
Estado miembro y un tercer país que, en virtud de un acuerdo celebrado 
con la Unión, tenga la obligación de transponer la presente Directiva a 
su ordenamiento jurídico y la haya aplicado de forma efectiva. 

2. Cuando el gasoducto de transporte en cuestión esté situado en el 
territorio de más de un Estado miembro, el Estado miembro en cuyo 
territorio se encuentre el primer punto de conexión con la red de los 
Estados miembros decidirá si conceder o no la exención relativa al 
gasoducto de transporte, previa consulta con todos los Estados miem
bros afectados. 

A petición de los Estados miembros afectados, la Comisión podrá de
cidir actuar como observadora en la consulta entre el Estado miembro 
en cuyo territorio esté situado el primer punto de conexión y terceros 
países en relación con la aplicación coherente de la presente Directiva 
en el territorio y el mar territorial del Estado miembro en el que se 
encuentre el primer punto de interconexión, incluida la concesión de 
exenciones para tales gasoductos de transporte. 

3. Las decisiones en virtud de los apartados 1 y 2 se adoptarán a más 
tardar el 24 de mayo de 2020. Los Estados miembros notificarán tales 
decisiones a la Comisión y las publicarán. 

Artículo 49 ter 

Procedimiento de habilitación 

1. Sin perjuicio de otras obligaciones establecidas con arreglo al 
Derecho de la Unión y de la atribución de competencia entre la Unión 
y sus Estados miembros, podrán mantenerse en vigor los acuerdos 
existentes entre un Estado miembro y un tercer país sobre la gestión 
de un gasoducto de transporte o una red previa de gasoductos hasta que 
entre en vigor un acuerdo suplementario entre la Unión y ese mismo 
tercer país, o hasta que sea de aplicación el procedimiento que se des
cribe en los apartados 2 a 15 del presente artículo. 
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2. Sin perjuicio de la atribución de competencia entre la Unión y los 
Estados miembros, cuando un Estado miembro tenga previsto entablar 
negociaciones con un tercer país para modificar, ampliar, adaptar, reno
var o celebrar un acuerdo relativo a la gestión de un gasoducto de 
transporte con un tercer país sobre asuntos que recaen, total o parcial
mente, en el ámbito de aplicación de la presente Directiva, notificará su 
intención por escrito a la Comisión. 

En la notificación se incluirán la documentación pertinente y una indi
cación de las disposiciones que se abordarán en las negociaciones o se 
pretenden negociar, los objetivos de las negociaciones y cualquier otra 
información pertinente, y se remitirá a la Comisión al menos cinco 
meses antes del inicio previsto de las negociaciones. 

3. Además de la notificación prevista en el apartado 2, la Comisión 
autorizará al Estado miembro afectado a iniciar negociaciones formales 
con un tercer país sobre la parte que pueda afectar a las normas comu
nes de la Unión, a menos que considere que emprender dichas nego
ciaciones: 

a) entraría en conflicto con el Derecho de la Unión, más allá de las 
incompatibilidades derivadas del reparto de competencias entre la 
Unión y los Estados miembros; 

b) sería perjudicial para el funcionamiento del mercado interior del gas 
natural, la competencia o la seguridad del suministro en un Estado 
miembro o en la Unión; 

c) socavaría los objetivos de negociaciones pendientes sobre acuerdos 
intergubernamentales entre la Unión y un tercer país; 

d) causaría discriminación. 

4. Cuando lleve a cabo la comprobación prevista en el apartado 3, la 
Comisión tendrá en cuenta si el acuerdo previsto se refiere a un gaso
ducto de transporte o gasoducto previo que contribuya a la diversifica
ción de los suministros de gas natural y de los proveedores a través de 
nuevos suministros de gas natural. 

5. En el plazo de noventa días a partir de la recepción de la notifi
cación a que se refiere el apartado 2, la Comisión adoptará una decisión 
autorizando o rechazando, a un Estado miembro a iniciar negociaciones 
para modificar, ampliar, adaptar, renovar o celebrar un acuerdo con un 
tercer país. Cuando sea necesaria información adicional para adoptar 
una decisión, el plazo de noventa días empezará a contar a partir de 
la fecha de recepción de la información adicional. 

6. Si la Comisión adoptase una decisión rechazando la autorización a 
un Estado miembro a iniciar negociaciones para modificar, ampliar, 
adaptar, renovar o celebrar un acuerdo con un tercer país, informará 
al respecto al Estado miembro de que se trate y expondrá los motivos. 

7. Las decisiones autorizando o rechazando, a iniciar negociaciones 
para modificar, ampliar, adaptar, renovar o celebrar un acuerdo con un 
tercer país se adoptarán, mediante actos de ejecución, de conformidad con 
el procedimiento consultivo a que se refiere el artículo 51, apartado 2. 

▼M2
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8. La Comisión podrá proporcionar orientación y solicitar la inclu
sión de cláusulas concretas en el acuerdo previsto al objeto de garantizar 
la compatibilidad con el Derecho de la Unión, de conformidad con la 
Decisión (UE) 2017/684 del Parlamento Europeo y del Consejo ( 1 ). 

9. Deberá mantenerse informada a la Comisión del progreso y los 
resultados de las negociaciones destinadas a modificar, ampliar, adaptar, 
renovar o celebrar un acuerdo a lo largo de las distintas fases de la 
negociación y podrá solicitar participar en dichas negociaciones entre el 
Estado miembro y el tercer país, de conformidad con la Decisión (UE) 
2017/684. 

10. La Comisión informará al Parlamento Europeo y al Consejo de 
las decisiones adoptadas con arreglo al apartado 5. 

11. Antes de firmar un acuerdo con un tercer país, el Estado miem
bro de que se trate notificará a la Comisión el resultado de las nego
ciaciones y le transmitirá el texto negociado del acuerdo. 

12. A raíz de la notificación efectuada en virtud del apartado 11, la 
Comisión evaluará el acuerdo negociado con arreglo al apartado 3. Si la 
Comisión considera que las negociaciones han dado lugar a un acuerdo 
que cumple con el apartado 3, autorizará al Estado miembro su firma y 
celebración. 

13. En un plazo de noventa días a partir de la recepción de la 
solicitud contemplada en el presente apartado 11, la Comisión adoptará 
la decisión de autorizar, o la de rechazar la autorización al Estado 
miembro para firmar y celebrar el acuerdo con un tercer país. Cuando 
sea necesaria información adicional para adoptar una decisión, el plazo 
de noventa días empezará a contar a partir de la fecha de recepción de 
la información adicional. 

14. Si la Comisión decide adoptar una decisión de conformidad con 
el apartado 13, autorizando al Estado miembro a firmar y celebrar el 
acuerdo con un tercer país, el Estado miembro en cuestión le notificará 
la celebración y la entrada en vigor del acuerdo, así como las posibles 
modificaciones posteriores de la situación de dicho acuerdo. 

15. En caso de que la Comisión no adopte una decisión rechazando 
la autorización a un Estado miembro a firmar y celebrar el acuerdo con 
un tercer país con arreglo al apartado 13, informará al respecto al Estado 
miembro de que se trate y expondrá los motivos. 

▼B 

Artículo 50 

Procedimiento de revisión 

En el supuesto de que el informe mencionado en el artículo 52, apar
tado 6, la Comisión llegase a la conclusión de que, dada la eficacia con 
que se ha realizado el acceso a la red en un Estado miembro, estable
ciendo un acceso plenamente efectivo, no discriminatorio y sin obs
táculos, determinadas obligaciones impuestas por la presente Directiva 
a las empresas (incluidas las obligaciones en materia de separación 
jurídica para los gestores de redes de distribución) no son proporciona
les a los objetivos perseguidos, el Estado miembro de que se trate podrá 
solicitar a la Comisión una exención de la obligación en cuestión. 

▼M2 

( 1 ) Decisión (UE) 2017/684 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 5 de abril 
de 2017, por la que se establece un mecanismo de intercambio de informa
ción con respecto a los acuerdos intergubernamentales y los instrumentos no 
vinculantes entre los Estados miembros y terceros países en el sector de la 
energía y por la que se deroga la Decisión n. o 994/2012/UE (DO L 99 de 
12.4.2017, p. 1).
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El Estado miembro deberá notificar sin demora dicha solicitud a la 
Comisión, junto con toda la información necesaria para demostrar que 
se mantendrá la conclusión del informe de que el acceso efectivo a la 
red está garantizado. 

En el plazo de tres meses a partir de la recepción de dicha notificación, 
la Comisión formulará un dictamen sobre la solicitud del Estado miem
bro interesado y, en su caso, presentará propuestas al Parlamento Euro
peo y al Consejo para modificar las disposiciones pertinentes de la 
presente Directiva. En dichas propuestas, la Comisión podrá proponer 
que el Estado miembro interesado quede exento del cumplimiento de 
requisitos específicos, siempre que ese Estado miembro aplique en su 
caso medidas igualmente eficaces. 

Artículo 51 

Comité 

1. La Comisión estará asistida por un Comité. 

2. En los casos en que se haga referencia al presente apartado, serán 
de aplicación los artículos 3 y 7 de la Decisión 1999/468/CE, obser
vando lo dispuesto en su artículo 8. 

3. En los casos en que se haga referencia al presente apartado, serán 
de aplicación el artículo 5 bis, apartados 1 a 4, y el artículo 7 de la 
Decisión 1999/468/CE, observando lo dispuesto en su artículo 8. 

▼M1 

Artículo 52 

Informes 

La Comisión controlará y examinará la aplicación de la presente Direc
tiva y presentará un informe general de situación al Parlamento Europeo 
y al Consejo como anexo del informe sobre el estado de la Unión de la 
Energía a que se refiere el artículo 35 del Reglamento (UE) 2018/1999 
del Parlamento Europeo y del Consejo ( 1 ). 

▼B 

Artículo 53 

Derogación 

Queda derogada la Directiva 2003/55/CE con efecto a partir del 
3 de marzo de 2011, sin perjuicio de las obligaciones de los Estados 
miembros respecto de los plazos de incorporación de dicha Directiva a 
su Derecho interno y para la aplicación de la misma. Las referencias a la 
Directiva derogada se interpretarán como referencias a la presente Di
rectiva y deberán ser leídas de acuerdo con la tabla de correspondencias 
que figura en el anexo II. 

▼B 

( 1 ) Reglamento (UE) 2018/1999 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de 
diciembre de 2018, sobre la gobernanza de la Unión de la Energía y de la 
Acción por el Clima, y por el que se modifican los Reglamentos (CE) 
n. o 663/2009 y (CE) n. o 715/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, 
las Directivas 94/22/CE, 98/70/CE, 2009/31/CE, 2009/73/CE, 2010/31/UE, 
2012/27/UE y 2013/30/UE del Parlamento Europeo y del Consejo y las 
Directivas 2009/119/CE y (UE) 2015/652 del Consejo, y se deroga el 
Reglamento (UE) n. o 525/2013 del Parlamento Europeo y del Consejo 
(DO L 328 de 21.12.2018, p. 1).
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Artículo 54 

Incorporación al Derecho nacional 

1. Los Estados miembros pondrán en vigor las disposiciones legales, 
reglamentarias y administrativas necesarias para dar cumplimiento a lo 
establecido en la presente Directiva a más tardar el 3 de marzo de 2011. 
Informarán de ello inmediatamente a la Comisión. 

Aplicarán dichas disposiciones a partir del 3 de marzo de 2011, excepto 
el artículo 11, que aplicarán a partir del 3 de marzo de 2013. 

Cuando los Estados miembros adopten dichas disposiciones, estas in
cluirán una referencia a la presente Directiva o irán acompañadas de 
dicha referencia en su publicación oficial. Los Estados miembros esta
blecerán las modalidades de la mencionada referencia. 

2. Los Estados miembros comunicarán a la Comisión el texto de las 
principales disposiciones de Derecho interno que adopten en el ámbito 
regulado por la presente Directiva. 

Artículo 55 

Entrada en vigor 

La presente Directiva entrará en vigor a los veinte días de su publica
ción en el Diario Oficial de la Unión Europea. 

Artículo 56 

Destinatarios 

Los destinatarios de la presente Directiva son los Estados miembros. 

▼B
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ANEXO I 

MEDIDAS DE PROTECCIÓN DEL CONSUMIDOR 

1. Sin perjuicio de las normas comunitarias sobre protección del consumidor, en 
particular la Directiva 97/7/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
20 de mayo de 1997, relativa a la protección de los consumidores en materia 
de contratos a distancia ( 1 ) y la Directiva 93/13/CEE del Consejo, de 5 de abril 
de 1993, sobre las cláusulas abusivas en los contratos celebrados con 
consumidores ( 2 ), las medidas a que hace referencia el artículo 3 consisten 
en velar por que los clientes: 

a) tengan derecho a un contrato con el prestador del servicio de gas en el que 
se especifique: 

— la identidad y la dirección del suministrador, 

— los servicios prestados, el nivel de calidad propuesto y el plazo para la 
conexión inicial, 

— el tipo de servicio de mantenimiento que se ofrezca, 

— la forma de obtener información actualizada sobre todas las tarifas 
aplicables y los gastos de mantenimiento, 

— la duración del contrato, las condiciones para la renovación y la res
cisión de los servicios y del contrato y, cuando esté permitido, el 
desistimiento del contrato sin costes, 

— los acuerdos de compensación y reembolso aplicables si no se cumplen 
los niveles de calidad contratados, incluida la facturación incorrecta y 
retrasada, 

— el método para iniciar un procedimiento de resolución de conflictos de 
conformidad con lo dispuesto en la letra f), y 

— la información sobre los derechos de los consumidores, inclusive la 
relativa a la tramitación de las reclamaciones y toda la información 
mencionada en la presente letra, claramente comunicada mediante las 
facturas o los sitios de Internet de las compañías de gas natural. 

Las condiciones serán equitativas y se darán a conocer con antelación. En 
cualquier caso, debe comunicarse esta información dantes de la celebración 
o confirmación del contrato. Cuando los contratos se celebren a través de 
intermediarios, la información antes mencionada se comunicará asimismo 
antes de la celebración del contrato; 

b) sean debidamente avisados de cualquier intención de modificar las condi
ciones del contrato e informados de su derecho a rescindir el contrato 
cuando reciban el aviso. Los prestadores de servicios notificarán directa
mente a sus abonados cualquier aumento de los precios, en el momento 
adecuado y no más tarde de un período normal de facturación después de 
que haya entrado en vigor el aumento, de forma transparente y compren
sible. Los Estados miembros garantizarán que los clientes puedan rescindir 
el contrato si no aceptan las nuevas condiciones que les hayan notificado 
sus prestadores de servicios de gas; 

▼B 

( 1 ) DO L 144 de 4.6.1997, p. 19. 
( 2 ) DO L 95 de 21.4.1993, p. 29.
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c) reciban información transparente sobre los precios, tarifas y condiciones 
generales aplicables al acceso y al uso de los servicios de gas; 

d) gocen de amplia libertad para escoger el modo de pago, de forma que no 
se produzca ninguna discriminación indebida entre consumidores. Los sis
temas de pago anticipado serán justos y reflejarán adecuadamente el con
sumo probable. Cualquier diferencia en las condiciones reflejará los costes 
que suponen para el proveedor los distintos sistemas de pago. Las condi
ciones generales serán equitativas y transparentes Se explicarán en un 
lenguaje claro y comprensible y no incluirán obstáculos no contractuales 
al ejercicio de los derechos de los clientes, por ejemplo, una documenta
ción contractual excesiva. Se protegerá a los clientes contra los métodos de 
venta abusivos o equívocos; 

e) no deban abonar cargo alguno por cambiar de proveedor; 

f) dispongan de procedimientos transparentes, sencillos y poco onerosos para 
tramitar sus reclamaciones. Concretamente, todos los consumidores tendrán 
derecho a un buen nivel de servicio y de tramitación de las reclamaciones 
por parte del suministrador del servicio de gas. Tales procedimientos de 
solución extrajudicial permitirán la resolución equitativa y rápida de los 
litigios, preferiblemente en un plazo de tres meses, y contemplarán, cuando 
esté justificado, un sistema de reembolso y/o compensación. Siempre que 
sea posible, los procedimientos en cuestión deberán ajustarse a los princi
pios establecidos en la Recomendación 98/257/CE de la Comisión, de 
30 de marzo de 1998, relativa a los principios aplicables a los órganos 
responsables de la solución extrajudicial de los litigios en materia de 
consumo ( 1 ); 

g) conectados a la red de gas sean informados de sus derechos a que se les 
suministre, con arreglo a lo dispuesto en la legislación nacional aplicable, 
gas natural de una determinada calidad a precios razonables; 

h) tengan a su disposición sus datos de consumo y puedan, mediante acuerdo 
explícito y gratuito, dar acceso a los datos de medición a cualquier em
presa de suministro registrada. La parte encargada de la gestión de datos 
estará obligada a facilitar estos datos a la empresa. Los Estados miembros 
definirán un formato para los datos y un procedimiento para que los 
suministradores y consumidores tengan acceso a ellos. No podrán factu
rarse al consumidor costes adicionales por este servicio; 

i) sean informados adecuadamente del consumo real de gas y de los costes 
correspondientes con una frecuencia que les permita regular su propio 
consumo de gas. La información se facilitará con el tiempo suficiente, 
teniendo en cuenta la capacidad del equipo de medición del cliente. Habrá 
de tenerse debidamente en cuenta el análisis coste-eficacia de dichas me
didas. No podrán facturarse al consumidor costes adicionales por este 
servicio; 

j) reciban una liquidación de la cuenta después de cualquier cambio de 
suministrador de gas natural, en el plazo máximo de seis semanas a partir 
de la fecha del cambio de suministrador. 

2. Los Estados miembros garantizarán la utilización de sistemas de contador 
inteligente que contribuirán a la participación activa de los consumidores en 
el mercado de suministro de gas. La aplicación de estos sistemas de medición 
podrá ser objeto de una evaluación económica de todos los costes y beneficios 
a largo plazo para el mercado y el consumidor, o del método de medición 
inteligente que sea económicamente razonable y rentable. y del plazo viable 
para su distribución. 

▼B 

( 1 ) DO L 115 de 17.4.1998, p. 31.
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Dicha evaluación se llevará a cabo a más tardar el 3 de septiembre de 2012. 

Sobre la base de dicha evaluación, los Estados miembros o cualquier autori
dad competente que aquellos designen prepararán un calendario para la apli
cación de sistemas de contador inteligente. 

Los Estados miembros o cualquier autoridad competente que designen garan
tizarán la interoperabilidad de los sistemas de medición que se van a utilizar 
en sus territorios respectivos, y tendrán debidamente en cuenta el uso de las 
normas y mejores prácticas apropiadas, así como la importancia del desarrollo 
del mercado interior del gas natural. 

▼B
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ANEXO II 

TABLA DE CORRESPONDENCIAS 

Directiva 2003/55/CE Presente Directiva 

Artículo 1 Artículo 1 

Artículo 2 Artículo 2 

Artículo 3 Artículo 3 

Artículo 4 Artículo 4 

Artículo 5 Artículo 5 

— Artículo 6 

— Artículo 7 

Artículo 6 Artículo 8 

Artículo 9 Artículo 9 

Artículo 7 Artículo 10 

— Artículo 11 

Artículo 7 Artículo 12 

Artículo 8 Artículo 13 

— Artículo 14 

— Artículo 15 

Artículo 10 Artículo 16 

— Artículo 17 

— Artículo 18 

— Artículo 19 

— Artículo 20 

— Artículo 21 

— Artículo 22 

— Artículo 23 

Artículo 11 Artículo 24 

Artículo 12 Artículo 25 

Artículo 13 Artículo 26 

Artículo 14 Artículo 27 

Artículo 15 Artículo 29 

Artículo 16 Artículo 30 

Artículo 17 Artículo 31 

Artículo 18 Artículo 32 

Artículo 19 Artículo 33 

Artículo 20 Artículo 34 

▼B
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Directiva 2003/55/CE Presente Directiva 

Artículo 21 Artículo 35 

Artículo 22 Artículo 36 

Artículo 23 Artículo 37 

Artículo 24 Artículo 38 

Artículo 25, apartado 1 (primera y 
segunda frase) 

Artículo 39 

— Artículo 40 

Artículo 25 (resto) Artículo 41 

— Artículo 42 

— Artículo 43 

— Artículo 44 

— Artículo 45 

Artículo 26 Artículo 46 

— Artículo 47 

Artículo 27 Artículo 48 

Artículo 28 Artículo 49 

Artículo 29 Artículo 50 

Artículo 30 Artículo 51 

Artículo 31 Artículo 52 

Artículo 32 Artículo 53 

Artículo 33 Artículo 54 

Artículo 34 Artículo 55 

Artículo 35 Artículo 56 

Anexo A Anexo I 

▼B
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